




WARNING 	  STOKKE ® XPLORY® X  |   113

•	 Produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 6. miesiąca życia 
do osiągnięcia wagi 22 kg lub 4. roku życia, w zależności od tego, 
co nastąpi wcześniej, z siedziskiem Stokke®. 

•	 Wkładkę dla dziecka do siedziska Stokke® można wyjąć, gdy dziecko 
nauczy się samodzielnie siadać 

•	 Wózka można używać do jednoczesnego przewożenia tylko jednego 
dziecka, chyba że zamocowana jest dostawka dla drugiego dziecka. 
Wtedy w wózku może znajdować się maksymalnie 2 dzieci (jedno 
na siedzisku, drugie na dostawce). 

•	 Maksymalna waga torby pielęgnacyjnej (sprzedawanej oddzielnie) 
wynosi 2 kg. 

•	 Maksymalna waga torby na zakupy to 5 kg.
•	 Maksymalna waga uchwytu na kubek to 0,5 kg.(sprzedawanej 

oddzielnie).
•	 Należy pamiętać o zagrożeniach, jakie stanowią otwarty ogień i 

inne źródła silnego ciepła, jak np. grzejniki elektryczne lub gazowe, 
znajdujące się w pobliżu wózka. 

•	 Wózek należy regularnie kontrolować, konserwować i czyścić. 
•	 Zobacz zasady czyszczenia w instrukcji obsługi. 
•	 Nie należy używać akcesoriów niezatwierdzonych przez producenta. 
•	 Należy zachować szczególną ostrożność w przypadku korzystania z 

wózka z Stokke® Xplory® Sibling Board (sprzedawanej oddzielnie). 
Maksymalna waga dziecka, które może korzystać z Sibling Board 
to 20 kg. 

•	 Jeżeli wózek spacerowy jest używany z fotelikiem samochodowym, 
trzeba pamiętać, że ten fotelik nie zastąpi łóżeczka lub łóżka. Jeżeli 
Twoje dziecko chce spać, to powinno zostać położone w odpow-
iednim, wózku z gondolą, łóżeczku lub łóżku. 

•	 Należy używać tylko oryginalnych części zamiennych, dostarczonych 
przez producenta. 

•	 Kiedy wózek nie jest używany, imitację skóry przetrzeć miękką 
wilgotną szmatką i przechowywać w chłodnym, wentylowanym 
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja
•	 Utrzymuj wózek w czystości, regularnie go oczyszczając. Wszystkie 

elementy techniczne ukryto w podwoziu, dzięki czemu powierzchnie 
wózka są gładkie, ułatwiając czyszczenie i konserwację wózka. 

•	 Przed rozpoczęciem czyszczenia usuń piasek, żwir i błoto. 
•	 Do czyszczenia wózka użyj wody z dodatkiem łagodnego mydła. 

Brud i plamy na tkaninach usuwaj za pomocą wilgotnej szmatki.
•	 Od czasu do czasu należy zdjąć tkaniny z wózka i wyczyścić je 

zgodnie z ilustracjami znajdującymi się w instrukcji obsługi. 
•	 Jeśli jakikolwiek element wózka nie działa prawidłowo, należy 

kontaktować się z najbliższym sprzedawcą Stokke®.

Rama Stokke® Xplory® X może być wykorzystywana 
wyłącznie w następujących kombinacjach:
•	 Rama Stokke® Xplory® + siedzisko Stokke® Xplory® & Stokke® 

Stroller Seat
•	 Rama Stokke® Xplory® + Nosidło dla niemowląt Stokke® Xplory® 

Carry Cot 
•	 Rama Stokke® Xplory® + fotelik samochodowy Stokke® iZi Go™ 

by BeSafe® 
•	 Rama Stokke® Xplory® + uchwyty do fotelika samochodowego 

Stokke® + pasujące foteliki samochodowe (dostępne w witrynie 
stokke.com).

 OSTRZEŻENIE! 

Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami. 
To Ty jesteś odpowiedzialny/odpowiedzialna 
za bezpieczeństwo dziecka.

•	 Ważne! Zachowaj tę instrukcję na przyszłość. 
•	 Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
•	 Przed użyciem sprawdź, czy wszystkie zabezpie-

czenia są zaktywowane. 
•	 W celu uniknięcia obrażeń dopilnuj, by podczas 

rozkładania i składania wózka dziecko nie znaj-
dowało się w środku. 

•	 Nie pozwalaj dziecku bawić się produktem. 
•	 Siedzisko nie jest odpowiednie dla dzieci w wieku 

poniżej 6 miesięcy. 
•	 Zawsze stosuj system zabezpieczeń. 
•	 Przed użyciem sprawdź, czy zamocowania gondo-

li, siedziska lub fotelika samochodowego zostały 
prawidłowo zaktywowane. 

•	 Niniejszy produkt nie jest odpowiedni do użytku 
podczas biegania lub jazdy na łyżwach. 

•	Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
chodzenia.

•	 Produktu nie wolno używać w razie uszkodzenia, 
nadwyrężenia lub braku jakiejkolwiek części. 

•	 Podczas posługiwania się wózkiem należy zawsze 
zachowywać nad nim pełną kontrolę. Prowadząc 
wózek trzymaj przez cały czas obie ręce na jego 
uchwytach do prowadzenia. 

•	 Zachowuj szczególną ostrożność prowadząc wózek 
po nierównej nawierzchni lub w jej pobliżu (wy-
boje, pęknięcia, krawężniki, schody, nawierzchnia 
z kostki kamiennej itp.). 

•	Nie parkuj i nie zostawiaj wózka bez opieki na 
nierównym podłożu lub na wzniesieniu. Nale-
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ży zawsze parkować wózek na płaskiej i równej 
nawierzchni. 

•	 Nie pozwalaj korzystać z wózka nikomu, kto przed 
przystąpieniem do użytkowania nie przeczytał z 
pełnym zrozumieniem instrukcji i zawartych w 
niej ostrzeżeń. 

•	 Upewnij się, czy każdy z użytkowników ma odpo-
wiednie predyspozycje fizyczne i doświadczenie 
potrzebne do korzystania z tego wózka.

•	 Aby zapobiec wypadkom, upewnić się, że pojazd 
znajduje się z dala od drzwi automatycznych (np. 
w pociągach, podnośnikach).

•	 Wózka nie wolno wprowadzać na schody ruchome. 
•	Zachowuj szczególną ostrożność w przypadku 

korzystania z wózka w środkach transportu pu-
blicznego, takich jak autobusy, pociągi itp. 

•	 Nadmierne obciążenie, nieprawidłowe składanie 
lub korzystanie z akcesoriów niezatwierdzonych 
może spowodować uszkodzenie lub zniszczenie 
wózka. Zapoznaj się z instrukcjami. 

•	 Nigdy nie składaj wózka, gdy dziecko jest w pobli-
żu. Zawsze trzymaj dziecko z dala od jakichkolwiek 
ruchomych części podczas dokonywania regulacji. 

•	 Nie wolno unosić nosidła dla niemowląt lub sie-
dziska, chwytając za daszek/budkę. 

•	 Nie używaj siedziska wózka w charakterze fotelika 
samochodowego. 

•	 Aby uniknąć uwięzienia palców lub kończyn, na-
leży zachować ostrożność podczas składania lub 
rozkładania podwozia. Należy zachować szczegól-

ną ostrożność podczas wkładania i wyjmowania 
ramy wózka z samochodu. 

•	 NIGDY nie używać wózka do przemieszczania się po 
schodach, gdy znajduje się w nim dziecko. Grozi to 
nagłą utratą kontroli nad wózkiem lub wypadnię-
ciem dziecka. Używanie wózka na schodach,gdy-
znajduje się w nim dziecko, mogłoby spowodować 
uszkodzenie wózka. Przed użyciem wózka na scho-
dach należy zawsze wyjąć z niego dziecko. 

•	 Nigdy nie przenoś dziecka w siedzisku, trzymając 
za poręcz siedziska! 

•	 Podczas wkładania i wyjmowania dziecka z wózka 
należy włączać hamulec postojowy. 

•	 Jakiekolwiek obciążenie rączki wózka, tylnej czę-
ści oparcia lub boków wózka wpływa na jego 
stabilność.

Prawo skargi i  
rozszerzona gwarancja
Poniższe postanowienia mają zastosowanie na całym świecie 
wobec produktu Stokke® Xplory® (zwanego dalej produktem).

PRAWO SKARGI
Klient ma prawo wnieść skargę w dowolnym czasie, stosownie do 
obowiązujących przepisów dotyczących ochrony konsumenta, które 
mogą się różnić w zależności od kraju. 
Ogółem, firma STOKKE AS nie przyznaje żadnych dodatkowych 
praw ponad te, które zostały ustanowione przepisami obowiązu-

jącymi w dowolnym czasie. Niemniej jednak czyni się odwołanie 
do „Rozszerzonej gwarancji” opisanej poniżej. Prawa klienta, 
wynikające z przepisów o ochronie konsumenta, stanowią dodatek 
do przepisów wynikających z „Rozszerzonej gwarancji” i są od nich 
niezależne.

ROZSZERZONA GWARANCJA FIRMY STOKKE®
Firma STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norwegia, udziela 
tzw. rozszerzonej gwarancji klientom, którzy zarejestrują produkt w 
naszej Bazie Gwarancyjnej. Produkt można zarejestrować na naszej 
stronie pod adresem: www.stokkewarranty.com. Po zarejestro-
waniu produktu, klient otrzyma certyfikat gwarancji pocztą elektro-
niczną (e-mail) lub jego egzemplarz papierowy pocztą zwykłą.
Rejestracja w Bazie Gwarancji upoważnia właściciela do następują-
cej „Rozszerzonej gwarancji”:
•	 3-letnia gwarancja na dowolne uszkodzenia produkcyjne towaru.

„Rozszerzona gwarancja” jest również stosowana, jeśli otrzymało 
się produkt w prezencie lub został on zakupiony jako używany. 
W rezultacie, każdy, kto jest właścicielem produktu w okresie 
gwarancji i kto przedstawi certyfikat gwarancji, może powoływać 
się na „Rozszerzoną gwarancję”.

„Rozszerzona gwarancja” STOKKE jest uzależniona od 
następujących czynników
•	 Normalnego zużycia.
•	 Używania produktu wyłącznie do celów, do jakich jest on prze-

znaczony.
•	 Stosowania zwykłej konserwacji produktu, jak opisano to w instrukcji 

konserwacji/obsługi.
•	 Powołując się na „Rozszerzoną gwarancję”, należy przedłożyć 

certyfikat gwarancji, wraz z oryginałem rachunku zakupu z pie-
czątką z datą. Dotyczy to również każdego następnego właściciela.

•	 Zachowania pierwotnego stanu produktu, co niniejszym oznacza, że 
używano wyłącznie części dostarczanych przez STOKKE i przezna-
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czonych do użytku na produkcie lub wraz z produktem. Jakiekolwiek 
odstępstwa wymagają uprzedniej pisemnej zgody STOKKE.

•	 Numeru seryjnego produktu zachowanego wstanie nieuszko-
dzonym.

„Rozszerzona gwarancja” STOKKE nie obejmuje:
•	 Problemów wynikłych z normalnych zmian części produktu (np. 

zmiany koloru, jak również normalnego zużycia).
•	 Problemów spowodowanych przez niewielkie zmiany w materiałach 

(np. różnice kolorów między częściami).
•	 Problemów wynikających ze znacznego wpływu czynników 

zewnętrznych, jak słońce/światło, temperatura, wilgoć, zanie-
czyszczenie środowiska, etc.

•	 Uszkodzeń wynikających z wypadków/zdarzeń niepożądanych 
- np. uderzenia o produkt innym przedmiotem lub przypadko-
wego przewrócenia produktu. Ma to zastosowanie równiez w 
przypadku przeciążenia produktu, np. poprzez ułożenie na nim 
ciężkich przedmiotów.

•	 Szkody wyrządzonej na produkcie na skutek wpływu czynników 
zewnętrznych, np. kiedy produkt był transportowany jako bagaż.

•	 Szkody pośredniej, np. szkody wyrządzonej innym osobom i/lub 
innym przedmiotom. 

•	 Jeśli do produktu zamontowano jakiekolwiek akcesoria, których 
dostawcą nie jest firma Stokke, „Rozszerzona gwarancja” wygasa.

•	 „Rozszerzona gwarancja” nie ma zastosowania do jakichkolwiek 
akcesoriów, które zostały zakupione lub dostarczone wraz z pro-
duktem, bądź w późniejszej dacie.

W ramach „rozszerzonej gwarancji” firma STOKKE:
•	 Wymieni lub, gdy jest to rozwiązanie preferowane przez firmę 

STOKKE, naprawi wadliwą część lub produkt w całości (w razie 
konieczności) jeżeli produkt zostanie dostarczony do sprzedawcy.

•	 Pokryje normalne koszty transportu części zamiennej/produktu 
z firmy STOKKE do sprzedawcy, od którego zakupiono produkt. 
– warunki gwarancji nie obejmują kosztów podróży kupującego.

•	 W okresie objętym gwarancją, zastrzega sobie prawo wymiany 
wadliwych części na części o przybliżonym wzornictwie.

•	 Zastrzega sobie prawo zaoferowania produktu zastępczego w 
przypadku, gdy reklamowany produkt nie jest już produkowany w 
momencie skorzystania z gwarancji. Jakość i wartość zamiennika 
będzie odpowiadać produktowi reklamowanemu

Jak powołać się na „Rozszerzoną gwarancję”?
Ogólnie mówiąc, reklamacje w ramach „Rozszerzonej gwarancji” 
należy składać u sprzedawcy, u którego zakupiono produkt. Rekla-
mację należy złożyć natychmiast po ujawnieniu wady i załączyć 
kartę gwarancyjną oraz oryginalny dowód zakupu.
Dokumentację potwierdzającą wadę produkcyjną przedstawia 
się zazwyczaj przekazując produkt sprzedawcy lub w inny sposób 
umożliwiając sprzedawcy lub przedstawicielowi ds. sprzedaży firmy 
STOKKE jego oględziny.
Jeśli sprzedawca lub przedstawiciel ds. sprzedaży firmy STOKKE 
potwierdzi wadę produkcyjną, zostanie ona usunięta zgodnie z 
powyższymi warunkami.

PT   

IMPORTANTE: LEIA 
AS INSTRUÇÕES 
CUIDADOSAMENTE 
ANTES DE UTILIZAR 
E GUARDE-AS PARA 
FUTURA CONSULTA.
Informação importante
•	 Este produto é adequado para crianças dos 0 meses aos 9 kg com 

uma alcofa Stokke® Xplory®. (vendido em separado). 
•	 Este produto é adequado para crianças dos 6 meses aos 22 kg ou 

4 anos, o que acontecer primeiro, com um assento do carrinho 
de bebé Stokke®. 

•	 O redutor para bebés no assento do carrinho de bebé Stokke® pode 
ser removido quando a criança consegue sentar-se sem ajuda

•	 O carrinho de bebé apenas deve ser utilizado por uma criança de 
cada vez a menos quando é utilizada uma plataforma para irmã(o), 
quando é permitido transportar no máximo 2 crianças (1 no assento 
e 1 na plataforma para irmã(o)). 

•	 O peso máximo para o saco das fraldas (vendido em separado) 
é de 2 kg. 

•	 O peso máximo para o saco de compras é de 5 kg. 
•	 O peso máximo para o porta-copos é de 0,5 kg. (vendido em 

separado). 
•	 Tenha consciência dos riscos da proximidade do carrinho de bebé 
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de fontes de chama aberta ou outras fontes de calor intenso, tais 
como aquecedores elétricos, aquecedores a gás, etc. 

•	 O carrinho deverá ser examinado, conservado, limpo e/ou lavado 
regularmente. 

•	 Consulte a secção de manutenção do guia de utilização.
•	 Não deverão ser utilizados acessórios não aprovados pelo fabricante 

do carrinho. 
•	 Tenha cuidado redobrado se utilizar o carrinho com a plataforma 

do Stokke® Xplory® (vendido em separado). O peso máximo que 
uma criança deve ter para usar a plataforma para o carrinho de 
passeio é de 20 kg / 44 lbs.

•	 Se o carrinho for utilizado com uma cadeira auto, tenha em atenção 
o facto de esta cadeira auto não substituir a alcofa nem a caminha. 
Se o bebé precisar de dormir, deve ser colocado num carrinho de 
bebé adequado, alcofa ou caminha. 

•	 Utilize apenas peças de substituição fornecidas ou disponibilizadas 
pelo fabricante. 

•	 Se o carrinho não está sendo usado, limpe a superfície de reves-
timento com um pano macio e guarde o carrinho em um lugar 
fresco e ventilado.

Manutenção
•	 Efetue a manutenção do seu carrinho de bebé com limpezas 

regulares. Todas as soluções técnicas estão inseridas no interior 
do chassis, o que resulta em superfícies mais regulares de fácil 
limpeza e manutenção.

•	 Antes de efetuar a limpeza, certifique-se de remover o excesso de 
areia, sujidade ou lama. 

•	 Utilize uma mistura de água e sabão suave para limpar o carrinho 
de bebé. Elimine a sujidade e as manchas nos tecidos com um 
pano húmido. 

•	 Ocasionalmente, remova os tecidos e lave-os em conformidade 
com as ilustrações no guia de utilização.

•	 Se alguma das funções do carrinho de bebé não estiver a funcionar 
devidamente, contacte o revendedor Stokke® mais próximo para 
obter assistência.

O chassis do Stokke® Xplory® X deve ser apenas utilizado 
com os seguintes elementos de combinação:
•	 Chassis do Stokke® Xplory® X + Cadeira Stokke® Xplory® X 
•	 Chassis do Stokke® Xplory® X + Alcofa do Stokke® Xplory® X 
•	 Chassis do Stokke® Xplory® X + Stokke® iZi Go™ by BeSafe® 
•	 Chassis do Stokke® Xplory® X + Adaptadores da cadeira auto 

Stokke® + Cadeiras auto compatíveis (encontrados em stokke.com)

 AVISO: 

Siga estas instruções. A segurança da criança 
é da sua responsabilidade.
•	 Importante – Guarde estas instruções para futura 

consulta. 
•	 Nunca deixe a criança sem vigilância. 
•	 Certifique-se de que todos os dispositivos de fecho 

estão engatados antes de utilizar. 
•	Para evitar ferimentos, certifique-se de que a 

criança está afastada quando estiver a dobrar 
ou a desdobrar este produto. 

•	Não permita que a criança brinque com este 
produto.

•	 Esta unidade de cadeira não se adequa a crianças 
com menos de 6 meses. 

•	Utilize sempre o sistema de retenção de segu-
rança. 

•	 Verifique se os dispositivos de engate da estru-
tura do carrinho ou da unidade de cadeira ou 
da cadeira auto estão corretamente engatados 
antes de utilizar. 

•	Este produto não é adequado para correr ou 
patinar. 

•	 Este produto foi concebido apenas para ser uti-
lizado ao andar.

•	 Não utilize o produto se algum elemento estiver 
partido, rasgado ou em falta. 

•	 Tenha sempre total controlo do carrinho ao ma-
nuseá-lo. Mantenha constantemente as duas 
mãos nas pegas do carrinho durante o seu ma-
nuseamento. 

•	Tenha cuidado redobrado quando manusear o 
carrinho sobre ou perto de pavimentos irregulares 
(existência de buracos, fendas, guias, degraus, 
calçada em pedra, etc.).

•	 Não estacione nem deixe o carrinho sem vigilân-
cia sobre pavimentos irregulares ou inclinados. 
Estacione sempre o carrinho sobre pavimentos 
planos e regulares. 

•	Não permita que ninguém utilize o carrinho, 
salvo se essa pessoa tiver lido e compreendido 
completamente os avisos e as instruções deste 
guia de utilização antes de utilizá-lo. 

•	 Certifique-se de que todos os utilizadores estão 
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aptos fisicamente e têm experiência no manu-
seamento deste carrinho. 

•	 Para evitar acidentes, certifique-se de que o veí-
culo é mantido afastado de portas de fecho auto-
mático (por exemplo, em comboios, elevadores).

•	 Nunca utilize o carrinho em escadas rolantes.
•	 Tenha cuidado redobrado quando utilizar o car-

rinho em transportes públicos, tais como auto-
carros, combóios, etc. 

•	 A sobrecarga, a incorreta dobragem ou a utilização 
de acessórios não aprovados podem danificar ou 
partir este carrinho. Leia as instruções. 

•	 Nunca dobre o carrinho com uma criança nas pro-
ximidades. Mantenha sempre a criança afastada 
de quaisquer elementos em movimento enquanto 
faz os ajustes. 

•	 Nunca eleve a alcofa ou a cadeira pela capota/ 
cobertura. 

•	 Não utilize a unidade de cadeira do carrinho como 
cadeira auto. 

•	 Para evitar trilhar os dedos ou os membros, tenha 
cuidado ao dobrar e ao desdobrar o chassis. Tenha 
cuidado redobrado ao elevar o chassis para tirá-lo 
ou guardá-lo no automóvel.

•	NUNCA utilize o carrinho para subir ou descer 
escadas com a criança lá dentro. Pode perder 
o controlo do carrinho de repente ou a criança 
pode cair. Utilizar o carrinho em escadas com 
a criança lá dentro também pode danificá-lo. 

Retire sempre a criança do carrinho antes de o 
utilizar em escadas. 

•	 Nunca transporte o assento pela barra com uma 
criança no assento. 

•	 O dispositivo de bloqueio das rodas deve ser en-
gatado quando colocar e retirar a criança. 

•	Qualquer carga suspensa nos puxadores e/ou 
na parte de trás do encosto e/ou nos lados do 
carrinho de bebé afetará a estabilidade do car-
rinho de bebé.

DIREITO DE RECLAMAÇÃO E 
GARANTIA ALARGADA
Aplicável em todo o mundo relativamente à Stokke® Xplory® X,  
abaixo referida como o produto.

DIREITO DE RECLAMAÇÃO
Os clientes têm o direito de reclamação ao abrigo da legislação de 
defesa do consumidor aplicável no momento em causa, que varia 
de país para país. 
Em termos gerais, a STOKKE AS não outorga quaisquer direitos 
adicionais para além dos estabelecidos na legislação aplicável 
num determinado momento, embora remeta para a ”Extensão 
de Garantia” descrita abaixo. Os direitos do cliente ao abrigo da 
legislação de defesa do consumidor aplicável num determinado 
momento são cumulativos com os da ”Extensão de Garantia”, e não 
são afectados por esta.

“EXTENSÃO DE GARANTIA” STOKKE®
No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Ålesund, 
Noruega, outorga uma “Extensão de Garantia” aos clientes que 
registem o seu produto na nossa Base de Dados de Garantia, o que 
pode ser efectuado no nosso sítio na Internet www.stokkewarranty.
com. Após o registo, é emitido um certificado de garantia que será 
enviado ao cliente por correio electrónico ou por correio normal.
O Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietário a 
“Extensão de Garantia” que se segue:
•	 garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabrico do produto.

A ”Extensão de Garantia” aplica-se igualmente caso o produto 
tenha sido oferecido ou adquirido em segunda mão. Consequente-
mente, a ”Extensão de Garantia” pode ser invocada independente-
mente de quem seja o dono do produto na altura, dentro do prazo 
de garantia, mediante a apresentação do certificado de garantia.

A “Extensão de Garantia” STOKKE está sujeita às  
seguintes condições:
•	 Utilização normal.
•	 O produto só ser utilizado para os fins a que se destina.
•	 O produto ser sujeito a manutenção normal, conforme descrito no 

manual de instruções/manutenção.
•	 Ao ser invocada a ”Extensão de Garantia”, deve ser apresentado o 

certificado de garantia, juntamente com o recibo original decompra 
datado. O mesmo se aplica aos proprietários subsequentes.

•	 O produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que as 
peças usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e específicas 
do produto. Qualquer modificação necessita de uma autorização 
prévia por escrito da STOKKE.

•	 O número de série do produto não pode ser retirado ou destruído.

A “Extensão de Garantia” STOKKE não cobre:
•	 Problemas causados pela evolução normal das peças do produto 

(p ex. mudanças de cor, desgaste normal).
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•	 Problemas causados por pequenas variações nos materiais (p. ex. 
diferenças de cor entre peças).

•	 Problemas causados por influências extremas de agentes externos 
como sol/luz, temperatura, humidade, poluição ambiental, etc.

•	 Danos causados por acidentes/choques, por exemplo, se quaisquer 
objectos tiverem batido no produto ou se alguém tiver voltado o 
produto devido a colisão. O mesmo se aplica se o produto tiver 
sido sobrecarregado, por exemplo, relativamente ao peso sobre 
ele colocado.

•	 Danos causados ao produto por acção externa, por exemplo quando 
o produto é expedido como bagagem.

•	 Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/
ou a quaisquer objectos. 

•	 Se o produto estiver equipado com acessórios que não foram for-
necidos pela Stokke, a ”Extensão de Garantia” prescreve.

•	 A ”Extensão de Garantia” não se aplica a acessórios adquiridos ou 
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, ao abrigo da “Garantia Ampla”:
•	 Compromete-se a substituir ou – caso a STOKKE prefira – reparar 

a peçadefeituosa, ou todo o produto (caso necessário), desde que 
o produto seja entregue a um revendedor. 

•	 Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de peças de 
substituição/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que 
o produto foi adquirido. Não são cobertas despesas de viagem do 
comprador nos termos da garantia.

•	 Reserva-se o direito de substituir, quando a garantia for invocada, as 
peças defeituosas por peças aproximadamente com o mesmo design. 

•	 Reserva-se o direito de fornecer um produto de substituição, se 
o produto em causa já não for fabricado no momento em que 
a garantia for invocada. Esse produto será de qualidade e valor 
equivalentes.

Como invocar a “Extensão de Garantia”:
Normalmente, todos os pedidos relacionados com a “Extensão de 
Garantia” são efectuados junto do revendedor em que o produto foi 

adquirido. Os pedidos devem ser feitos o mais cedo possível após a 
detecção do defeito, acompanhados do certificado de garantia e do 
recibo de compra original.
Devem ser apresentados comprovativos do defeito de fabrico, 
normalmente trazendo o produto ao revendedor, ou submetendo-o 
a uma inspecção pelo revendedor ou por um representante de 
vendas da STOKKE. 
O defeito será reparado ao abrigo das disposições acima mencio-
nadas, desde que o revendedor ou o representante de vendas da 
STOKKE determinem que a avaria foi causada por defeito de fabrico.

RO   

IMPORTANT:  
CITIŢI INSTRUCŢI-
UNILE CU ATENŢIE 
ÎNAINTE DE UTILI-
ZARE ŞI PĂSTRAŢILE 
PENTRU CONSULTA-
REA VIITOAR
Informaţii importante
•	 Acest produs este adecvat pentru copii de la 6 luni și până la 9kg cu 

un coșuleț portabil Stokke® Xplory®.(vândută separat).
•	 Acest produs este adecvat pentru copii de la 6 luni și până la 22kg 

sau 4 ani, indiferent care intervine prima, cu un scaun pentru că-
rucior Stokke®. 

•	 Inserția pentru copii din scaunul pentru cărucior Stokke® poate fi 
îndepărtată atunci când copilul poate sta singur în șezut 

•	 Căruciorul trebuie folosit de un singur copil, cu excepția cazului 
în care se folosește o Sibling Board, caz în care poate fi utilizat de 
maxim 2 (1 în scaun și 1 pe Sibling Board). 

•	 Greutatea maximă pentru punga cu schimburi (vândută separat) 
este de 2kg/4.4lb. 

•	 Greutatea maximă pentru punga de cumpărături este 5kg/11 lb. 
•	 Greutatea maximă pentru suportul de pahar este de 0,5kg/1.1lbs.

(vândută separat).
•	 Aveţi în vedere pericolul pe care îl prezintă focul şi alte surse de 

căldură puternice, cum sunt radiatoarele electrice, sobele cu gaz 
etc. în imediata apropiere a căruciorului. 

•	 Căruciorul trebuie inspectat, întreţinut, curăţat şi/sau spălat în 
mod regulat. 

•	 Vezi instrucțiunile de întreținerea din ghidul de utilizare.
•	 Nu trebuie utilizate accesorii care nu au fost aprobate de produ-

cătorul căruciorului. 
•	 Acordaţi o atenţie deosebită dacă folosiţi vehiculul cu Stokke® 

Xplory® Sibling Board (vândută separat). Greutatea maximă a 
copilului ce utilizează Sibling Board este de 20 kg / 44 lbs. 

•	 Atunci când căruciorul este utilizat împreună cu un scaun de auto-
vehicul, aveţi în vedere că acest scaun nu înlocuieşte un coş sau un 
pat. Dacă copilul trebuie să doarmă, atunci el trebuie să fie aşezat 
într-un corp de cărucior, coş sau pat adecvat. 

•	 Folosiţi numai piese de schimb furnizate de producător. 
•	 Dacă nu utilizați căruciorul, curățați suprafața de piele cu o lavetă 

moale și păstrați-l într-un loc răcoros și ventilat.

Întreținerea
•	 Întrețineți-vă căruciorul prin curățări regulate. Toate soluțiile tehnice 

sunt incluse în șasiu, ceea ce duce la suprafețe mai netede ce sunt 
mai ușor de curățat și întreținut.
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•	 Înainte de curățare, asigurați-vă că ați îndepărtat murdăria sau 
nisipul în exces. 

•	 Folosiți un amestec de apă și săpun pentru a curăța căruciorul. 
Ștergeți murdăria și petele de pe textile cu o cârpă umedă. 

•	 Din când în când, îndepărtați textilele și spălați-le conform ilus-
trațiilor din acest ghid de utilizare. 

•	 Dacă oricare dintre funcțiile căruciorului nu funcținează corespun-
zător, vă rugăm să contactați cel mai apropiat distribuitor Stokke® 
pentru asistență.

Cadrul Stokke® Xplory® X poate fi utilizat numai în 
următoarele combinaţii:
•	 Cadru Stokke® Xplory® X + scaun Stokke® Xplory® X 
•	 Cadru Stokke® Xplory® X + coşuleţ portabil Stokke® Xplory® X
•	 Cadru Stokke® Xplory® X + Stokke® iZi Go™ de marcă BeSafe® 
•	 Cadru Stokke® Xplory® X + adaptoare scaun auto Stokke® + scaune 

auto compatibile (se găsesc pe stokke.com).

 ATENŢIE: 

Respectaţi aceste instrucţiuni. Siguranţa co-
piilor este responsabilitatea dumneavoastră.
•	 Important - păstraţi acest manual pentru con-

sultare ulterioară. 
•	 Nu lăsaţi copilul nesupravegheat. 
•	 Înainte de utilizare asiguraţi-vă că sunt închise 

toate dispozitivele de blocare. 

•	 Pentru a preveni accidentele menţineţi copilul la 
distanţă când deschideţi şi când închideţi acest 
produs. 

•	 Nu lăsaţi copilul să se joace cu acest produs. 
•	 Această unitate scaun nu este adecvată pentru 

copii sub 6 luni. 
•	 folosiţi întotdeauna sistemul de reţinere. 
•	 Înainte de utilizare verificaţi dacă corpul cărucio-

rului sau unitatea scaunului sau dispozitivele de 
fixare pe scaunul auto sunt fixate corect . 

•	Acest produs nu este adecvat pentru alergare 
sau patinaj. 

•	 AVERTISMENT Acest produs este conceput numai 
pentru mers pe jos.

•	 Nu folosiţi produsul dacă are componente dete-
riorate sau dacă lipsesc componente. 

•	Păstraţi întotdeauna un control deplin asupra 
căruciorului în timpul manipulării. În timpul 
manipulării ţineţi în permanenţă ambele mâini 
pe mâner. 

•	 Procedaţi cu atenţie sporită când folosiţi căruciorul 
pe suprafeţe denivelate (gropi, şanţuri, borduri, 
trepte, pavaj etc.). 

•	 Nu parcaţi şi nu lăsaţi căruciorul nesupravegheat 
pe suprafeţe denivelate sau înclinate. Parcaţi 
întotdeauna căruciorul pe o suprafaţă plană şi 
orizontală. 

•	 Nu permiteţi utilizarea căruciorului de către per-
soane care nu au citit şi înţeles avertizările şi in-
strucţiunile cuprinse în acest Ghid al utilizatorului.

•	 Asiguraţi-vă că toţi utilizatorii posedă capacităţile 
fizice şi experienţa necesare pentru a manipula 
acest cărucior. 

•	 Pentru a preveni accidentele, asiguraţi-vă că ve-
hiculul este ţinut la distanţă de uşile cu închidere 
automată (de ex. în trenuri, ascensoare).

•	 Nu folosiţi căruciorul pe scările rulante. 
•	 Procedaţi cu atenţie sporită când utilizaţi căru-

ciorul în mijloacele de transport în comun, ca de 
ex. autobuze, trenuri etc. 

•	 Suprasolicitarea, plierea incorectă sau utilizarea 
unor accesorii neaprobate pot duce la deteriorarea 
sau defectarea căruciorului. Citiţi instrucţiunile. 

•	Nu pliaţi căruciorul când se găseşte un copil în 
apropiere. În timpul reglării ţineţi copilul la dis-
tanţă faţă de componentele mobile. 

•	 Nu ridicaţi coşuleţul portabil sau scaunul de co-
viltir/capotină. 

•	 Nu folosiţi unitatea scaunului căruciorului ca 
scaun auto. 

•	Pentru a evita prindere degetelor şi mâinii fiţi 
precauţi când pliaţi sau depliaţi cadrul. Fiţi deo-
sebiţi de precauţi când ridicaţi cadrul în sau din 
autovehicul. 

•	 Nu utilizați NICIODATĂ căruciorul pe scări cu copilul 
înăuntru. Puteți pierde brusc controlul căruciorului 
sau copilul poate cădea. Utilizarea căruciorului 
pe scări cu copilul înăuntru poate, de asemenea, 
deteriora căruciorul. Scoateți întotdeauna copilul 
din cărucior înainte de a-l utiliza pe scări. 
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•	 Nu transportați niciodată scaunul ținându-l de 
şina scaunului cu un copil înăuntru. 

•	 La introducerea şi la scoaterea copiilor din cărucior 
trebuie folosit sistemul de blocare a roților. 

•	 Orice greutate prinsă de mâner şi/sau de partea 
din spate a spătarului şi/sau de părţile laterale 
ale căruciorului va afecta stabilitatea acestuia.

Dreptul de formulare a rec-
lamaţiilor şi garanţia extinsă
Aplicabil pe tot globul referitor la Stokke®Xplory® X, menţionat în 
continuare drept „produsul”.

DREPTUL DE FORMULARE A RECLAMAŢIILOR
Conform legislaţiei privind protecţia consumatorului aplicabilă în 
orice moment, legislaţie care poate varia de la o ţară la alta, clientul 
are dreptul de a formula reclamaţii. 
În general, compania STOKKE AS nu acordă nici un drept suplimen-
tar faţă de cele stabilite de legislaţia aplicabilă în orice moment, 
deşi se face referire la „garanţia extinsă” descrisă mai jos. Drepturile 
clienţilor, conform legislaţiei privind protecţia consumatorului 
aplicabilă în orice moment vin în completarea drepturilor prevăzute 
de „garanţia extinsă” şi nu sunt afectate de aceasta.

„GARANŢIE EXTINSĂ” STOKKE®
STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norvegia, acordă însă o 
„Garanţie extinsă” clienţilor care îşi înregistrează produsul în baza 
noastră de date de garanţii. Aceasta poate fi realizată prin pagina 
noastră web www.stokkewarranty.com. După înregistrare, va fi 

emis un certificat de garanţie, care va fi expediat clientului prin 
poşta electronică (e-mail) sau prin poşta obişnuită.
Înregistrarea în baza de date cu produse aflate în garanţie conferă 
proprietarului dreptul de a beneficia de o „garanţie extinsă”, după  
cum urmează:
•	 Garanţie timp de 3 ani pentru orice defect de fabricaţie a pro-

dusului.

Serviciul de „garanţie extinsă” se aplică de asemenea dacă produsul 
a fost primit cadou sau a fost achiziţionat ca produs de ocazie. 
Prin urmare, „garanţia extinsă” poate fi solicitată de proprietarul 
produsului, în orice moment din perioada de garanţie, cu condiţia ca 
certificatul de garanţie să fie prezentat de către proprietar.

„Garanţia extinsă” STOKKE depinde de îndeplinirea  
următoarelor condiţii:
•	 Utilizare normală.
•	 Produsul a fost utilizat numai în scopul pentru care a fost proiectat.
•	 Produsul a fost supus operaţiunilor obişnuitede întreţinere, aşa cum 

sunt descrise în secţiunea întreţinere din instrucţiunile de u-tilizare.
•	 La solicitarea „garanţiei extinse”, va trebui săprezentaţi certifica-

tul de garanţie, împreună cu chitanţa de achiziţie ştampilată în 
original. Această condiţie se aplică tuturor co-proprietarilor sau 
proprietarilor ulteriori.

•	 Produsul trebuie să fie prezentat în stareaoriginală, înţelegând 
prin aceasta faptul că componentele utilizate au fost furnizate în 
exclusivitate de STOKKE şi urmează a fifolosite la sau împreună cu 
produsul. Orice abatere de la această condiţie necesită obţinerea 
acordului prealabil al companiei STOKKE.

•	 Numărul de serie al produsului nu a fost distrus sau îndepărtat.

„Garanţia extinsă” STOKKE nu acoperă:
•	 Problemele determinate de evoluţia normală a părţilor componente 

ale produsului (de exemplu, schimbarea coloritului, uzura).
•	 Problemele determinate de diferenţe minore ale materialelor (de 

exemplu, diferenţele de culoare dintre părţile componente).

•	 Problemele determinate de influenţa extremă a factorilor externi, 
de exemplu soarele/lumina, temperatura, umiditatea, poluarea 
mediului înconjurător etc.

•	 Defecţiunile determinate de accidente - de exemplu obiecte care au 
căzut în produs sau de către persoane care s-au lovit de produs şi l-au 
răsturnat. Aceeaşi regulă se aplică şi în cazul supraîncărcării produ-
sului, de exemplu prin aşezarea unei greutăţi prea mari în produs.

•	 Defecţiunile determinate de factorii externi, de exemplu în cazul 
în care produsul este transportat ca bagaj.

•	 Daunele indirecte, de exemplu defecţiunile determinate de persoane 
şi/sau de alte obiecte. 

•	 Dacă produsul a fost prevăzut cu accesorii care nu au fost furnizate 
de compania Stokke, „garanţia extinsă” va fi anulată.

•	 „Garanţia extinsă” nu se aplică accesorilor care au fost achiziţionate 
sau furnizate împreună cu produsul sau la o dată ulterioară.

Conform „garanţiei extinse”, compania STOKKE va:
•	 Înlocui sau – dacă STOKKE preferă astfel – va repara piesa defectă 

sau produsul în întregime (în cazul în care este necesar), cu condiţia 
ca produsul să fie livrat unui dis-tribuitor. 

•	 Acoperi costurile corespunzătoare de transport al pieselor de schimb/
produselor de la compania STOKKE la distribuitorul de la care a fost 
achiziţionat produsul. Garanţianu acoperă cheltuielile de deplasare 
ale cumpărătorului.

•	 Rezerva dreptul de a înlocui, în momentul solicitării garanţiei, 
componentele defecte cu componente aproximativ similare. 

•	 Rezerva dreptul de a livra un produs de schimb în cazul în care pro-
dusul în cauză nu se mai produce în momentul în care este solicitată 
garanţia. Produsul va trebui să aibă ocalitate şi o valoare similare.

Invocarea „garanţiei extinse”:
În general, toate cererile referitoare la „garanţia extinsă” vor fi adre-
sate distribuitorului de la care a fost achiziţionat produsul. Cererile 
trebuie efectuate cât mai repede cu putinţă după descoperirea 
defecţiunilor şi trebuie însoţite de certificatul de garanţie şi de 
chitanţa de achiziţie în original.
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Trebuie să prezentaţi documentaţia/dovada care să confirme 
defectul de fabricaţie, de obicei aducând produsul distribuitorului 
sau prezentându-l distribuitorului sau unui re-prezentant de vânzări 
STOKKE pentru verificare. 
Dacă distribuitorul sau reprezentatul de vânzări STOKKE stabileşte 
că defectul este determinat de un defect de fabricaţie, acesta va fi 
reparat în conformitate cu dispoziţiile prezentate mai sus.

RS   

VAŽNO: PAŽLJIVO 
PROČITAJTE 
UPUTSTVA PRE 
KORIŠĆENJA I 
SAČUVAJTE IH ZA 
UBUDUĆE.
Važne informacije
•	 Ovaj proizvod je pogodan za decu od 0 meseci do 9 kg sa Stokke® 

Xplory® nosiljkom (prodaje se posebno). 
•	 Ovaj proizvod je pogodan za decu od 6 meseci do 22 kg ili 4 godine 

starosti, odnosno do granice koja se prva postigne, sa Stokke® 
sedištem za kolica.

•	 Umetak za bebu u Stokke® sedištu za kolica može da se skine kada 
dete može samostalno da sedi 

•	 Kolica može da koristi samo 1 dete osim ako ne koristite ploču za 
drugo dete; tada je dozvoljeno da se voze najviše 2 deteta (1 na 
sedištu i 1 na ploči za drugo dete). 

•	 Maksimalna težina za torbu za presvlačenje (prodaje se posebno) 
je 2 kg/4,4 lb. 

•	 Maksimalna težina za torbu za kupovinu je 5 kg/11 lb.
•	 Maksimalna težina za držač za čašu (prodaje se posebno) je 0,5 

kg/1,1 lb.
•	 Imajte u vidu rizik od otvorenog plamena i drugih izvora jake toplote, 

poput električnog plamena, plamena od plina itd. u neposrednoj 
blizini kolica. 

•	 Kolica treba uredno proveravati, održavati, čistiti i/ili prati. 
•	 Pročitajte odeljak o održavanje u priručniku za korisnike. 
•	 Ne treba koristiti dodatnu opremu koju ne odobri proizvođač kolica. 
•	 Budite naročito pažljivi ako koristite proizvod sa Stokke® Xplory® 

dodatak za drugo dete (prodaje se posebno). Maksimalna težina 
deteta koje koristi dodatak za drugo dete je 20 kg / 44 lbs. 

•	 Ako kolica koriste sa auto-sedištem, imajte na umu da auto-sedište 
ne zamenjuje nosiljku ili krevetac. Ako dete treba da spava, stavite 
ga u odgovarajuća kolica, nosiljku ili krevetac. 

•	 Koristite samo one rezervne delove koje proizvede ili odobri pro-
izvođač. 

•	 Ako ne koristite kolica, očistite veštačku kožu mekom vlažnom 
krpom i odložite kolica na hladno mesto sa ventilacijom.

Održavanje
•	 Kolica održavajte tako što ćete ih redovno čistiti. Sva tehnička 

rešenja su ugrađena u konstrukciju i daju glatkije površine koje se 
lako čiste i održavaju. 

•	 Pre čišćenja obavezno uklonite višak peska, grube nečistoće ili blata. 
•	 Kolica čistite mešavinom vode i blage sapunice. Nečistoću i mrlje 

sa tekstila obrišite vlažnom krpom. 
•	 S vremena na vreme skinite tekstilne delove i operite ih u skladu 

sa ilustracijama u priručniku za korisnike. 
•	 Ako neka od funkcija kolica ne radi pravilno, obratite se svom 

najbližem Stokke® prodavcu za pomoć.

Stokke® Xplory® X konstrukcija može se koristiti samo u 
sledećim kombinacijama:
•	 Stokke® Xplory® X konstrukcija+ Stokke® Xplory® X sedište 
•	 Stokke® Xplory® konstrukcija X+ Stokke® Xplory® X nosiljka 
•	 Stokke® Xplory® X konstrukcija + Stokke® iZi Go™ proizvođača 

BeSafe® 
•	 Stokke® Xplory® X konstrukcija + Stokke® adapteri za sedište 

za automobil + kompatibilna sedišta za automobil (nalaze se 
na stokke.com)

 UPOZORENJE: 

Sledite ova uputstva. Bezbednost deteta je 
Vaša odgovornost.
•	 Sledite ova uputstva. Bezbednost deteta je Vaša 

odgovornost. 
•	 Važno - Sačuvajte ovo uputstvo, možda će Vam 

opet biti potrebno. 
•	 Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.
•	Proverite da li su sve kopče zatvorene pre ko-

rišćenja. 
•	Da biste izbegli povrede, postarajte se da dete 

ne bude u blizini kada raspakujete i pakujete 
proizvod. 

•	 Ne dozvoljavajte detetu da se igra sa proizvodom. 
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•	Ovo sedište nije pogodno za decu mlađu od 6 
meseci. 

•	 Uvek koristite sistem za vezivanje deteta u au-
to-sedištu. 

•	 Proverite da li su nosiljka ili sedište ili delovi za 
pričvršćivanje na auto-sedištu pravilno pričvršćeni 
pre korišćenja. 

•	 Ovaj proizvod nije pogodan za trčanje ili klizanje. 
•	 Nemojte je koristiti ako su neki delovi pokvareni, 

pohabani ili nedostaju. 
•	 Uvek održavajte potpunu kontrolu nad kolicima 

kada rukujete njima. Tokom korišćenja sve vreme 
držite obe ruke na drškama kolica. 

•	 Budite naročito oprezni kada koristite kolica na 
neravnoj površini ili blizu nje (rupe, pukotine, 
ivičnjaci, stepenice, kaldrma itd.) 

•	 Nemojte parkirati ili ostavljati kolica bez nadzora 
na neravnoj površini ili na nizbrdici. Uvek parki-
rajte kolica na ravnoj površini. 

•	Nemojte nikome dozvoliti da koristi ova kolica 
ako nije sa razumevanjem pročitao sva upozo-
renja i uputstva za korišćenje iz ovog Uputstva 
za upotrebu pre korišćenja. 

•	Vodite računa da svi korisnici imaju potrebne 
fizičke sposobnosti i iskustvo za korišćenje kolica. 

•	Nikada nemojte koristiti kolica na pokretnim 
stepenicama.

•	 Posebno vodite računa ako koristite kolica u jav-
nom prevozu, poput autobusa, voza i sl.

•	 Prekomerno opterećenje, nepravilno sklapanje 

ili korišćenje neodobrene dodatne opreme može 
oštetiti ili polomiti kolica. Pročitajte uputstva. 

•	 Nikada nemojte sklapati kolica ako se dete nalazi 
u blizini. Uvek pomerite dete dalje od pokretnih 
delova kada vršite podešavanja.

•	 Nikada nemojte da podižete nosiljku ili sedište 
držeći zastor/prekrivač. 

•	 Nemojte koristiti sedište za kolica kao auto-se-
dište. 

•	Da biste izbegli priklještenje prsta ili dela tela, 
budite pažljivi kada sklapate ili rasklapate kon-
strukciju. Budite naročito pažljivi kada konstrukciju 
stavljate u auto ili je uzimate iz njega. 

•	 NIKADA ne koristite kolica za kretanje uz ili niz 
stepenice dok se u njima nalazi dete. Možete 
iznenada da izgubite kontrolu nad kolicima ili 
vaše dete može da ispadne. Korišćenje kolica na 
stepenicama dok je dete u njima takođe može 
da ošteti kolica. Uvek izvadite dete iz kolica pre 
nego što počnete da ih koristite na stepenicama. 

•	 Nikada ne nosite sedište držeći ga za šinu sedišta 
dok se dete nalazi u sedištu. 

•	 Kada stavljate dete u kolica i uzimate ga iz njih 
treba pritisnuti kočnicu.

•	 Stavljanje prtljaga na dršku i/ili na naslon i/ili sa 
strane kolica utiče na stabilnost kolica.

Pravo na žalbu i  
produžena garancija
Primenjuje se širom sveta za Stokke® Xplory® X, u nastavku 
teksta Proizvod.

PRAVO NA ŽALBU
Kupac ima pravo na žalbu u skladu sa zakonom o zaštiti potrošača, 
primenljivim u bilo koje dato vreme, s tim da zakon može da se 
razlikuje od države do države. 
Uopšteno govoreći, firma „STOKKE AS“ ne odobrava nikakva 
dodatna prava ili prava pored onih koja su utvrđena zakonodav-
stvom, primenljivim u bilo koje dato vreme, mada se upućuje na 
“produženu garanciju” opisanu u nastavku. Prava kupca, po zakonu 
o zaštiti potrošača, primenljivim u bilo koje dato vreme, dodata su 
onim pravima koja su pokrivena “produženom garancijom”, te se 
stoga ovo na njih ne odnosi.

STOKKE® „PRODUŽENA GARANCIJA“ 
Međutim, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norveška, daje 
„Produženu garanciju“ korisnicima koji registruju svoj proizvod 
u našoj bazi podataka o garanciji. To možete uraditi preko naše 
Internet stranice 
www.stokkewarranty.com. Nakon registracije izdaje se garantni 
sertifikat i šalje se korisniku elektronskom poštom (putem e-pošte) 
ili regularnom poštom.
Registracija u bazi podataka o garancijama daje pravo vlasniku na 
“produženu garanciju” kao što sledi:
•	 3-ogodišnju garanciju na bilo kakve nedostatke nastale tokom 

proizvodnje proizvoda.
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”Produžena garancija” se takođe primenjuje ako je proizvod pri-
mljen kao poklon ili je kupljen kao polovan. Samim tim, ”produženu 
garanciju” može iskoristiti bilo koji vlasnik proizvoda u bilo koje dato 
vreme, unutar perioda pokrivenog garancijom, na osnovu potvrde o 
garanciji koju vlasnik treba da pokaže.

”Produžena garancija” firme „STOKKE“ uslovljena je sledećim:
•	 Pravilnom upotrebom.
•	 Da je proizvod korišćen samo u onu svrhu za koju je namenjen.
•	 Da je proizvod redovno održavan, kao što je opisano u uputstvu 

za održavanje/upotrebu.
•	 Pri pozivanju na ”produženu garanciju” treba pokazati potvrdu o 

garanciji, zajedno sa originalnim računom kupovine, koji nosi datum i 
pečat. Ovo takođe važi za bilo kog sekundarnog ili narednog vlasnika.

•	 Da proizvod ostane u svom originalnom stanju, čime se podrazu-
meva da su korišćeni samo rezervni delovi firme „STOKKE“ koji su 
namenjeni za korišćenje na proizvodu ili uz njega. Svako odstupanje 
od ovoga zahteva pismenu saglasnost firme „STOKKE“.

•	 Da serijski broj proizvoda nije uništen ili uklonjen.

”Produžena garancija” firme „STOKKE“ ne pokriva:
•	 Problemi uzrokovani normalnim promenama na delovima koji čine 

proizvod (kao npr. promena boje, trošenje i habanje).
•	 Problemi uzrokovanim manjim odstupanjima u materijalima (npr. 

razlika u boji između delova).
•	 Problemi uzrokovani ekstremnim uticajima strane spoljnih faktora, 

kao što su sunce/svetlo, temperatura, vlažnost, zagađenje čovekove 
okoline, itd.

•	 Oštećenja nastala nezgodama/nesrećnim slučajevima - na primer 
ako je bilo koji drugi predmet udario o proizvod ili ako je neka 
osoba prevrnula proizvod tako što se sudarila sa njim. Isto važi 
ako je proizvod preopterećen, na primer u pogledu težine koja je 
stavljena na njega.

•	 Oštećenja na proizvodu nastala usled spoljnih uticaja, na primer 
ako je proizvod transportovan kao prtljag.

•	 Posledična oštećenja, na primer štete učinjene drugim osobama 
i/ili drugim predmetima. 

•	 Ako je proizvod opremljen bilo kojom dodatnom opremom koja nije 
kupljena od firme „Stokke“, ”produžena garancija” postaje nevažeća.

•	 ”Produžena garancija” se neće primenjivati ni na koju dodatnu 
opremu koja je kupljena ili dobijena zajedno sa proizvodom, ili 
nakon toga.

Firma „STOKKE“ će pod ”produženom garancijom”:
•	 Zameniti ili – ako firma “STOKKE“ tako odluči – popraviti neispravan 

deo, ili proizvod u celosti (ukoliko je potrebno), u slučaju da je 	
proizvod donet u maloprodajni objekat. 

•	 Pokriti redovne transportne troškove za bilo koju zamenu dela/
proizvoda, od firme „STOKKE“ do maloprodajnog objekta u kojem 
je proizvod kupljen. – Putni troškovi koje ima kupac nisu pokriveni 
ovom garancijom.

•	 Zadržati pravo da zameni, u trenutku pozivanja na garanciju, delove 
sa nedostacima delovima koji su približno iste konstrukcije. 

•	 Zadržati pravo da ponudi proizvod u zamenu u slučaju da se rele-
vantni proizvod više ne proizvodi u vreme pozivanja na garanciju. 
Takav proizvod treba da bude odgovarajućeg kvaliteta i odgova-
rajuće vrednosti.

Kako da se pozovete na ”produženu garanciju”: 
Uopšteno govoreći, svi zahtevi koji se odnose na “produženu ga-
ranciju” treba da budu upućeni službeniku maloprodajnog objekta 
u kojem je proizvod kupljen. Zahtev treba da bude upućen što je 
pre moguće nakon otkrivanja nedostatka i treba da bude propraćen 
garancijskim listom i originalnim računom kupovine.
Treba pokazati dokumentaciju/dokaze koji potvrđuju nedostatak 
u proizvodnji, obično tako što ćete proizvod odneti u maloprodajni 
objekat, ili ga na drugi način pokazati službeniku u maloprodajnom 
objektu ili predstavniku prodaje firme „STOKKE“ radi provere. 
Nedostatak će biti obeštećen u skladu sa gore navedenim 
odredbama ako službenik u maloprodajnom objektu ili predstavnik 

prodaje firme „STOKKE“ utvrdi da je šteta uzrokovana greškom u 
proizvodnji.

RU 

ВАЖНО:  
ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧИТАЙТЕ ЭТИ 
ИНСТРУКЦИИ 
ДО НАЧАЛА 
ПОЛЬЗОВАНИЯ 
ИЗДЕЛИЕМ И 
СОХРАНИТЕ ИХ 
ДЛЯ СПРАВОК В 
ДАЛЬНЕЙШЕМ.
Важная информация
•	 Условия хранения продукции в соответствии с ТР ТС 007/2011 

«О безопасности продукции, предназначенной для детей и 
подростков».

•	 Срок службы, срок хранения (срок годности) при соблюдении 
рекомендаций изготовителя не ограничен, перед использо- 
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ванием колясок необходимо ознакомиться с руководством 
по эксплуатации.

•	 Коляски детские комбинированные с открытым и закрытым 
кузовом предназначены для детей от 0 до 3-х лет, максимально 
допустимая нагрузка на изделие 22 кг

•	 Коляски детские комбинированные с открытым и закрытым 
кузовом предназначены для детей от 0 до 3-х лет, максимально 
допустимая нагрузка на изделие 22 кг.

•	 Коляски детские комбинированные с закрытым кузовом 
пред-назначены для детей от 0 до 6-ти месяцев, максимально 
допустимая нагрузка на изделие 9 кг. (продается отдельно).

•	 Коляски детские комбинированные с открытым кузовом 
пред-назначены для детей от 6-ми месяцев до 3-х лет, мак-
симально допустимая нагрузка на изделие 22 кг.

•	 Когда ребенок научится сидеть без посторонней помощи, 
вкладыш в прогулочный блок коляски Stokke® можно снять 

•	 В коляске может находиться только 1 ребенок, кроме случаев, 
когда используется подножка для второго ребенка и разре-
шается перевозка 2 детей (1 на сиденье и 1 на подножке для 
второго ребенка). 

•	 Максимальный разрешенный вес сумки для мамы (продается 
отдельно) составляет 2 кг. 

•	 Максимальный разрешенный вес сумки для покупок состав-
ляет 5 кг. 

•	 Максимальный разрешенный вес бутылочки/чашки в подста-
каннике составляет 0,5 кг.  (продается отдельно).

•	 Не ставьте коляску вблизи открытого огня или других источ-
ников сильного тепла, например,электронагревательных 
элементов, газовых плит и т. п., это опасно. 

•	 См. раздел о yход в руководстве пользователя.  
•	 Не используйте аксессуары, не одобренные изготовителем 

изделия. 
•	 При использовании на шасси прогулочной коляски детского 

автомобильного кресла оно не может заменять колыбельку 
или кроватку. Если ребенку пора спать, его нужно переложить 

в рассчитанную на это спальную коляску, колыбельку или 
кроватку. 

•	 Используйте только запасные части, поставленные или пре-
доставленные изготовителем.

Уход
•	 Уход за коляской подразумевает регулярную очистку. 

Все технические решения скрыты внутри шасси коляски, 
обеспечивая гладкие поверхности и тем самым упрощая 
чистку и уход. 

•	 Перед очисткой обязательно удалите налипшие песок, грязь 
и гравий. 

•	 Для очистки коляски используйте воду с мягким мылом. 
Протирайте загрязненные места и пятна на текстиле влажной 
тряпочкой. 

•	 Время от времени снимайте текстиль и стирайте, следуя 
инструкциям на иллюстрациях в этом руководстве. 

•	 Если какая-либо функция коляски не работает надлежащим 
образом, обратитесь за помощью к ближайшему ритейлеру 
Stokke®.

Шасси Stokke® Xplory® X должны использоваться 
только в следующих сочетаниях: 
•	 Шасси Stokke® Xplory® X + прогулочный блок Stokke® Xplory® X
•	 Шасси Stokke® Xplory® X + люлька-переноска Stokke® Xplory® X 
•	 Шасси Stokke® Xplory® X + автокресло Stokke® iZi Go™ by BeSafe® 
•	 Шасси Stokke® Xplory® X + адаптеры для автокресла Stokke® 

+ совместимые автокресла (информация с сайта stokke.com).

  
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 

Следуйте данным инструкциям. 
Безопасность ребенка – это ваша 
ответственность.
•	Следуйте данным инструкциям. Безопасность 

ребенка – это ваша ответственность. 
•	Важно! Сохраните данное руководство для 

обращения к нему в дальнейшем. 
•	 Никогда не оставляйте ребенка без присмотра. 
•	 Перед тем, как пользоваться изделием, убе-

дитесь, что все замки и фиксаторы закрыты. 
•	 Во избежание травмы ребенок не должен 

находиться вблизи складываемого или рас-
кладываемого изделия. 

•	 Не позволяйте ребенку играть с данным из-
делием. 

•	Прогулочный блок не рассчитан на детей 
младше 6 месяцев.

•	 Вертикальное положение спинки не прием-
лемо для детей младше 6 месяцев! 

•	 Всегда используйте ремни безопасности. 
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•	До начала пользования коляской убедитесь, 
что все крепления спальной люльки, прогу-
лочного блока или автокресла правильно 
зафиксированы.

•	Изделие нельзя использовать на бегу или 
катаясь на (роликовых) коньках. 

•	 Не используйте изделие, если какая-либо его 
часть сломана, разорвана или отсутствует. 

•	 Всегда сохраняйте полный контроль над ко-
ляской во время ее использования. Держите 
обе руки на ручке коляски в течение всего 
времени пользования ею. 

•	 Будьте внимательны и осторожны, пользуясь 
коляской на или поблизости от неровной по-
верхности (ям, трещин, поребриков, ступенек, 
булыжной мостовой и т.д.). 

•	 Не паркуйте и не оставляйте коляску на не-
ровной поверхности или на склоне. Всегда 
паркуйте коляску на ровной, горизонтальной 
поверхности. 

•	 Не разрешайте пользоваться изделием лицам, 
не прочитавшим и не усвоившим полностью 
все предупреждения и инструкции, приве-
денные в данном Руководстве пользователя.

•	  Убедитесь, что все лица, пользующиеся из-
делием, обладают необходимыми физиче-
скими качествами и опытом для пользования 
изделием. 

•	Недопустимо везти коляску, находясь на 
эскалаторе. 

•	 Будьте особенно внимательны, находясь с 
коляской в общественном транспорте: авто-
бусе, поезде и т.д. 

•	 Перегруз, неправильно сложенное шасси или 
применение не одобренных изготовителем 
коляски аксессуаров может повлечь за собой 
повреждение или поломку коляски. Прочи-
тайте инструкции. 

•	Никогда не складывайте коляску, если поб-
лизости находится ребенок. Не допускайте 
контакта ребенка с подвижными частями, 
производя регулировку коляски. 

•	 Ни в коем случае не поднимайте переноску 
или прогулочный блок за капор/капюшон. 

•	 Не используйте сиденье прогулочной коляски 
в качестве автокресла. 

•	Чтобы не допустить защемления пальцев, рук 
или ног, будьте осторожны при раскладывании 
или складывании шасси. Проявляйте особую 
осторожность при перемещении шасси в ав-
томашину и из нее. 

•	 НЕЛЬЗЯ спускать или поднимать коляску по 
ступенькам с находящимся в ней ребенком. 
Вы можете внезапно потерять контроль над 
коляской, или ваш ребенок может выпасть 
из нее. Кроме того, использование коляски 
на лестнице с находящимся в ней ребенком 
может повредить коляску. Всегда вынимайте 
ребенка из коляски перед тем, как спускать 
или поднимать коляску по лестнице. 

•	 Не переносите прогулочный блок с сидящим 
в нем ребенком за поручень. 

•	 Обязательно ставьте коляску на тормоз, уса-
живая в нее ребенка или вынимая его. 

•	Любая серьезная дополнительная нагрузка на 
ручку и/или спинку и/или бортики ухудшает 
стабильность коляски. 

•	Черные шины могут оставлять следы на глад-
кой поверхности некоторых напольных покры-
тий, например, на синтетических ла-минатах, 
паркете, линолеуме.

Право предъявить  
претензию и расширенная 
гарантия
Предоставляется во всем мире по отношению к  
продукции Stokke® Xplory® X

ПРАВО ПРЕДЪЯВИТЬ ПРЕТЕНЗИЮ
Покупатель имеет право предъявить претензию согласно зако-
нодательству о защите интересов потребителей, применимому 
в любой конкретный момент; это законодательство может 
отличаться в зависимости от страны. . 
В целом, компания STOKKE AS не предоставляет каких-либо 
дополнительных прав, кроме тех, которые предусмотрены 
законодательством, действующим в настоящий момент, 
хотя ссылается на ”расширенную гарантию”, описанную ниже. 
Права клиента согласно законодательству о защите интересов 
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потребителей, действующему в любой конкретный момент, 
дополняют те, которые предусмотрены ”расширенной гаран-
тией”, и, следовательно, такая гарантия не влияет на законные 
права потребителя.

STOKKE® «РАСШИРЕННАЯ ГАРАНТИЯ»
Компания STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Норвегия, 
предоставляет «Pасширенную гарантию» покупателям, кото-
рые зарегистрировали приобретенные ими изделия в нашей 
базе данных гарантий. Это можно сделать на нашем веб-сайте 
www.stokkewarranty.com. По совершении регистрации поку-
пателю будет выслан гарантийный сертификат по электронной 
или обычной почте.
Регистрация в базе данных гарантий дает владельцу право на 
следующую ”расширенную гарантию”:
•	 3-летняя гарантия отсутствия в изделии любых дефектов 

изготовления..

”Расширенная гарантия” также распространяется на изделие, 
которое было получено в подарок или куплено бывшим в упо-
треблении. Следовательно, потребовать выполнения условий 
”расширенной гарантии” может любое лицо, являющееся вла-
дельцем изделия в любой конкретный момент в течение срока 
действия гарантии, при условии предоставления владельцем 
гарантийного сертификата.

s”Расширенная гарантия” компании STOKKE®  
предоставляется на следующих условиях:
•	 Нормальное использование.
•	 Использование изделия только по назначению.
•	 Проведение обычного технического обслуживания изделия 

согласно указаниям в руководстве по техническому обслу-
живанию / инструкции по эксплуатации.

•	 При предъявлении требований о выполнении условий ”рас-
ширенной гарантии” необходимо предоставить гарантийный 
сертификат вместе с оригиналом товарного чека с указанием 

даты. Это требование также распространяется на второго или 
любого последующего владельца.

•	 Изделие имеет первоначальное состояние, а все использо-
ванные в нем детали были поставлены компанией STOKKE® и 
предназначены для использования в или с изделием. Любые 
отклонения от выполнения данного требования требуют по-
лучения предварительного письменного согласия компании 
STOKKE®.

•	 Серийный номер изделия не был уничтожен или удален.

”Расширенная гарантия” компании STOKKE® не покрыва-
ет следующее:
•	 Проблемы, связанные с естественными изменениями деталей, 

из которых состоит изделие (например, изменение цвета, а 
также естественный износ).

•	 Проблемы, связанные с незначительными отличиями матери-
алов (например, отличие цвета различных частей).

•	 Проблемы, связанные с экстремальным воздействием внешних 
факторов, таких как солнечные лучи или искусственное осве-
щение, температура, влажность, загрязненная окружающая 
среда и т.п.

•	 Ущерб, нанесенный в результате повреждения/поломки, 
например, при столкновении с другими предметами или 
при опрокидывании изделия. То же самое касается случаев 
перегрузки (превышения максимально допустимого веса).

•	 Повреждение изделия в результате внешнего воздействия, 
например, при перевозке изделия в багаже.

•	 Косвенный ущерб, например, ущерб, нанесенный любому лицу 
и / или любым другим предметам. 

•	 Если на изделие были установлены какие-либо принадлеж-
ности, поставляемые не компанией STOKKE®, ”расширенная 
гарантия” теряет силу.

•	 ”Расширенная гарантия” не распространяется на любые при-
надлежности, которые были приобретены или поставлялись 
вместе с изделием или позднее.

В рамках ”расширенной гарантии” компания STOKKE® 
выполнит следующие действия:
•	 Заменит или, на усмотрение компании STOKKE®, отремонтирует 

бракованную деталь или изделие целиком (если это необхо-
димо) при условии, что изделие было доставлено продавцу. 

•	 Покроет обычные расходы на транспортировку любой запасной 
части / изделия из компании STOKKE® продавцу, у которого 
было приобретено изделие. – Данная гарантия не покрывает 
никакие транспортные расходы покупателя.

•	 Компания оставляет за собой право заменить (в момент по-
лучения требования о выполнении условий гарантии) брако-
ванные детали деталями аналогичной конструкции и дизайна. 

•	 Компания оставляет за собой право заменить изделие другим 
в случае, если на момент получения требования о выполнении 
условий гарантии, такое изделие снято с производства. Такое 
изделие-заменитель должно быть соответствующего качества 
и стоимости.

Как предъявить требование о выполнении условий  
”расширенной гарантии”:
В целом все требования, имеющие отношение к ”расширенной 
гарантии”, должны предъявляться к продавцу, у которого было 
приобретено изделие. Такое требование должно предъявлять-
ся как можно раньше после обнаружения какого-либо дефекта 
и должно сопровождаться гарантийным сертификатом и 
оригиналом товарного чека.
Документы/доказательства, подтверждающие дефект 
изготовления, должны быть предоставлены обычно путем пе-
редачи изделия продавцу или другим способом, при котором 
продавец или торговый представитель компании STOKKE® 
имеют возможность осмотреть изделие. 
Дефект будет устранен в соответствии с вышеуказанными 
условиями, в случае если продавец или торговый представи-
тель компании STOKKE® определят, что повреждение (ущерб) 
является результатом дефекта изготовления.
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SE   

VIKTIGT! LÄS 
INSTRUKTIONERNA 
NOGGRANT FÖRE 
ANVÄNDNING OCH 
SPARA DEM FÖR 
FRAMTIDA BRUK.
Viktig information
•	 Den här produkten är kompatibel med en Stokke® Xplory®-liggdel 

för barn från 0 månader till 9 kg.(säljs separat). 
•	 Den här produkten lämpar sig med en Stokke®-sittdel för barn från 

6 månader till 22 kg eller 4 år, vilket som inträffar först. 
•	 Babyinlägget i Stokke®-sittdelen kan tas bort när ditt barn kan 

sitta själv utan stöd. 
•	 Vagnen är lämpad för endast 1 barn i taget, förutom vid användning 

av en syskonbräda då det är tillåtet med 2 barn (1 i vagnen och 1 
på syskonbrädan). 

•	 Maxvikten för skötväskan (säljs separat) är 2 kg. 
•	 Maxvikten för shoppingväskan är 5 kg.
•	 Maxvikten för mugghållaren är 0,5 kg. (säljs separat). 
•	 Vagnen får ej vara i närheten av öppen eld eller andra starka vär-

mekällor som kaminer, grillar, eldstäder etc. 
•	 Vagnen måste kontrolleras, underhållas, rengöras och/eller tvättas 

regelbundet. 
•	 Se avsnittet om underhåll i bruksanvisningen. 
•	 Tillbehör som inte är godkända av vagntillverkaren får inte användas. 

•	 Var extra försiktigt då vagnen används tillsammans med Stokke® 
Xplory®-ståbräda (säljs separat). Maxvikten för barn som använder 
ståbrädan är 20 kg.

•	 Om vagnen används tillsammans med en bilbarnstol bör du tänka 
på att bilbarnstolen inte kan användas som ersättning för en liggdel 
eller säng. Om barnet behöver sova bör det placeras i lämplig liggdel, 
spjälsäng eller säng. 

•	 Använd endast reservdelar som levereras eller tillhandahålls av 
tillverkaren. 

•	 När vagnen inte används – torka först ren konstläderytan med 
en mjuk fuktad trasa och förvara sedan vagnen i ett svalt och 
ventilerat utrymme.

Underhåll
•	 Underhåll vagnen genom regelbunden rengöring. Alla tekniska 

lösningar är inneslutna i chassit, vilket ger slätare ytor som är enkla 
att rengöra och underhålla. 

•	 Se till att avlägsna all sand, lera och grus före rengöring. 
•	 Använd en blandning av vatten och mild tvål för att rengöra vagnen. 

Torka bort smuts och fläckar på textiler med en fuktad trasa. 
•	 Ta då och då av textilerna och tvätta dem i enlighet med bilderna 

i den här bruksanvisningen. 
•	 Om vagnen eller någon del på vagnen inte fungerar som den ska – 

kontakta närmaste Stokke®-återförsäljare för att få hjälp.

Stokke® Xplory® X -underreden får endast användas i 
följande kombinationer:
•	 Stokke® Xplory® X -underrede + Stokke® Xplory® X Seat 
•	 Stokke® Xplory® X -underrede + Stokke® Xplory® X -liggdel 
•	 Stokke® Xplory® X -underrede + Stokke® iZi Go™ by BeSafe® 
•	 Stokke® Xplory® X -chassi + Stokke®-bilbarnstolsadaptrar + 

kompatibla barnstolar (finns på stokke.com).

 VARNING! 

Följ dessa instruktioner. Du ansvarar för  
barnets säkerhet.
•	 Viktigt – spara denna bruksanvisning för fram-

tida bruk. 
•	 Lämna aldrig barnet utan tillsyn.
•	Säkerställ att alla spärrar är korrekt låsta före 

användning. 
•	 För att undvika skador – säkerställ att barnet är 

på säkert avstånd när du fäller upp/ihop denna 
produkt. 

•	 Låt inte barnet leka med denna produkt. 
•	Denna sittdel är inte lämplig för barn under 6 

månader. 
•	 Använd alltid selen. 
•	Kontrollera att vagnunderredet och sittdelen/ 

bilbarnstolen är korrekt låsta före användning. 
•	 Produkten är inte lämplig att användas vid löp-

ning eller skridskoåkning. 
•	 Denna produkt är endast avsedd för att gå med.
•	 Använd inte produkten om någon del är trasig, 

sliten eller saknas. 
•	 Se till att alltid ha full kontroll över vagnen när du 
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framför den. Håll båda händerna på handtaget 
vid framförandet av vagnen.

•	 Var extra försiktig när du framför vagnen på eller i 
närheten av ojämn mark (potthål, sprickor, kanter, 
grus o.s.v.). 

•	 Parkera eller lämna inte vagnen utan tillsyn på 
ojämn eller sluttande mark. Parkera alltid vagnen 
på jämn och plan mark. 

•	 Låt inte någon använda denna produkt som inte 
först har läst och till fullo förstår varningarna och 
instruktionerna i denna bruksanvisning. 

•	 Säkerställ att alla användare av vagnen har den 
fysiska förmåga och erfarenhet som krävs för 
att använda den. 

•	 Förhindra olyckor – håll vagnen på avstånd från 
dörrar som stängs automatiskt (t.ex. på tåg, 
hissdörrar).

•	 Använd aldrig vagnen i rulltrappor. 
•	 Var extra försiktig vid användning av vagnen på 

kollektiva transportmedel som bussar, tåg o.s.v. 
•	 För tung last, felaktig hopfällning eller använd-

ning av icke godkända tillbehör kan resultera i att 
vagnen skadas eller går sönder. Läs anvisningarna. 

•	 Fäll aldrig ihop vagnen om ett barn befinner sig i 
dess närhet. Se till att barnet är på säkert avstånd 
från rörliga delar när du justerar inställningarna. 

•	 Lyft aldrig ligg- eller sittdelen i solskyddet/suff-
letten. 

•	 Använd inte vagnens sittdel som bilbarnstol. 
•	 För att undvika att fingrar eller andra kroppsdelar 

kläms - var försiktig när du fäller upp/ihop under-
redet. Var extra försiktig när du lyfter underredet 
in i/ut ur en bil.

•	 Låt ALDRIG barnet sitta i vagnen när du går med 
den i trappor, du kan plötsligt tappa kontrollen 
över vagnen alternativt kan barnet ramla ur. Även 
vagnen kan ta skada om du låter barnet sitta 
kvar i vagnen när du går med den i trappor. Lyft 
alltid upp barnet ur vagnen innan du använder 
den i en trappa. 

•	Bär aldrig sittdelen i bygeln när ett barn sitter 
i sittdelen. 

•	 Parkeringsbromsen måste vara ilagd när barnet 
lyfts i och ut ur vagnen. 

•	 All extra vikt, ex. från väska, som hängs på hand-
taget och/eller baksidan av ryggstödet och/eller 
sidan av vagnen påverkar dess stabilitet.

Reklamationsrätt och  
förlängd garanti
Tillämplig över hela världen när det gäller Stokke® Xplory® X kallas 
hädanefter för ”produkten”.

REKLAMATIONSRÄTT
Kunden har reklamationsrätt enligt konsumentskyddslagstiftningen 
som gäller vid var tid. Lagstiftningen kan dock skilja sig åt från land 
till land.  

I allmänhet beviljar STOKKE AS inte några extra rättigheter utöver 
de som fastställts genom lagstiftningen som gäller vid var tid, även 
om ”förlängd garanti” omnämns i detta dokument, såsom beskrivs 
nedan. Kundens rättigheter under konsumentskyddslagstiftningen 
som gäller vid var tid gäller utöver de rättigheter som beskrivs under 
”förlängd garanti”, och påverkas inte därigenom.

STOKKE® ”FÖRLÄNGD GARANTI”
STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norge, beviljar emellertid 
en ”Förlängd garanti” till kunder som registrerar sin produkt i 
vår garanti-databas. Detta kan göras via vår webbplats www.
stokkewarranty.com. Vid registreringen kommer ett garanticerti-
fikat att utfärdas och skickas till kunden elektroniskt (e-post) eller 
med vanlig post.
Registrering i garantidatabasen ger innehavaren rätt till en 
”förlängd garanti” enligt följande:
•	 3-årig garanti mot eventuella fabrikationsfel på produkten.

”Förlängd garanti” gäller också om produkten har erhållits som 
gåva eller köpts i andra hand. ”Förlängd garanti” kan åberopas av 
innehavaren av produkten vid var tid, inom garantiperioden, under 
förutsättning att innehavaren kan visa upp garantibeviset.

STOKKE ”förlängd garanti” gäller under följande  
förutsättningar:
•	 Normal användning.
•	 Produkten har endast använts för avsett ändamål.
•	 Produkten har genomgått normalt underhåll, såsom beskrivs i 

underhålls-/instruktionshandboken.
•	 Om ”förlängd garanti” åberopas ska garantibeviset visas upp till-

sammans med det ursprungliga datumstämplade inköpskvittot. 
Detta gäller också andrahandsinnehavare eller personer som tagit 
över produkten.

•	 Produkten ska kunna uppvisas i ursprungligt skick och de delar som 
har använts ska vara levererade av STOKKE och avsedda för använd-



WARNING 	  STOKKE ® XPLORY® X  |   129

ning som en del av eller tillsammansmed produkten. Eventuella 
avvikelser erfordrar ett föregående skriftligt samtycke från STOKKE.

•	 Produktens serienummer får inte vara förstört eller ha avlägsnats.

STOKKE ”förlängd garanti” täcker inte följande:
•	 Problem som har orsakats av normala förädringar på produktdelarna 

(t.ex. färgförändringar och slitage).
•	 Problem som har orsakats av mindre materialavvikelser (t.ex. 

färgavvikelser mellan delar).
•	 Problem som har orsakats av extrem påverkan från yttre faktorer, 

såsom sol/ljus, temperatur, fuktighet, miljöföroreningar osv.
•	 Skador som orsakas av olyckshändelser, till exempel att ett annat 

föremål har krockat med produkten eller någon har vält produkten. 
Detsamma gäller om produkten har överbelastats, till exempel den 
vikt som har belastat produkten.

•	 Skada som produkten har utsatts för genom yttre påverkan, t.ex. 
när produkten transporteras som bagage.

•	 Följdskada, t.ex. skada som personer och/eller andra föremål har 
utsatts för. 

•	 Om tillbehör som inte har levererats av Stokke har använts på eller 
tillsammans med produkten gäller inte ”förlängd garanti”.

•	 ”Förlängd garanti” gäller inte för tillbehör som har köpts eller 
levererats tillsammans med produkten, eller vid en senare tidpunkt.

Under ”förlängd garanti” kommer STOKKE att:
•	 Ersätta eller – om STOKKE så föredrar – reparera den defekta 

delen, eller produkten i sin helhet (om nödvändigt), förutsatt att 
produkten levereras till en återförsäljare. 

•	 Täcka normala transportkostnader för ersättningsdelar/-produkter 
från STOKKE till återförsäljaren där produkten köptes. Köparens 
resekostnader täcks inte under garantivillkoren.

•	 Förbehålla sig rätten att under garantiperioden ersätta defekta 
delar med delar som är av liknande design. 

•	 Förbehålla sig rätten att leverera en ersättningsprodukt i de fall 
där produkten i fråga inte längre tillverkas då garantin åberopas. 

En sådan produkt kommer att vara av motsvarande kvalitet och 
ha samma värde.

Åberopande av ”förlängd garanti”
I allmänhet kommer alla förfrågningar som avser ”förlängd garanti” 
att hänvisas till återförsäljaren där produkten köptes. Sådana 
förfrågningar ska göras så fort som möjligt när någon defekt har 
upptäckts. Garantibeviset och det ursprungliga inköpskvittot ska 
uppvisas vid samma tillfälle.
Dokumentation/bevis som bekräftar fabrikationsfelet ska uppvisas, 
normalt genom att produkten tas med till återförsäljaren, eller att 
produkten visas upp för återförsäljaren eller en försäljningsrepre-
sentant för STOKKE för inspektion. 
Felet kommer att åtgärdas enligt ovan nämnda bestämmelser 
om återförsäljaren eller en försäljnings-representant för STOKKE 
beslutar att skadan har orsakats av ett fabrikationsfel.

SI   

POMEMBNO: 
PRED UPORABO 
NATANČNO 
PREBERITE 
NAVODILA IN 
JIH SHRANITE 
ZA KASNEJŠO 
UPORABO.
Pomembne informacije
•	 Izdelek je primeren za otroke od 0 mesecev do 9 kg s košaro Stokke® 

Xplory®.(dodatno dobavljiva).
•	 Izdelek je primeren za otroke od 6 mesecev do 22 kg ali 4 let (kar 

nastopi prej) s sedežno enoto vozička Stokke®. 
•	 Vstavek na novorojenčka v sedežni enoti vozička Stokke® lahko 

odstranite, ko lahko otrok samostojno sedi 
•	 Voziček lahko uporablja samo en otrok naenkrat oz. 2, ko se na 

vozičku uporablja rolka za prevoz malčkov (en otrok na sedežu 
in en otrok n rolki). 

•	 Največja teža previjalne torbe (dodatno dobavljiva) je 2 kg. 
•	 Največja teža nakupovalne torbe je 5 kg.
•	 Največja obremenitev držala za pijačo je 0,5 kg.(dodatno dobavljiva).
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•	 V bližini vozička pazite na nevarnost odprtega ognja in drugih virov 
močne toplote, kot so električne peči, plinske peči itd. 

•	 Voziček je treba redno pregledovati, vzdrževati, čistiti in/ali prati. 
•	 Glejte poglavje o vzdrževanje v priročniku za uporabo. 
•	 Ni dovoljeno uporabljati dodatkov, ki jih ni odobril proizvajalec 

vozička. 
•	 Bodite še posebej previdni, če voziček uporabljate z nastavkom 

Stokke® Xplory® Sibling Board (dodatno dobavljiva). Največja 
dovoljena teža otroka, ki uporablja nastavek Sibling Board je 20 kg. 

•	 Če se voziček uporablja z avtosedežem pomnite, da ta avtosedež 
ne more nadomestiti posteljice. Če vaš otrok potrebuje spanec, ga 
položite v primerno košaro ali posteljico. 

•	 Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih je dobavil ali odobril 
proizvajalec. 

•	 Če vozička ne uporabljate, površino iz umetnega usnja očistite z meh-
ko vlažno krpo in voziček shranite v hladnem in zračnem prostoru.

Vzdrževanje
•	 Voziček vzdržujte z rednim čiščenjem. Vse tehnični priključki so 

nameščeni znotraj ogrodja, zato so zunanje površine gladke in 
preprosto jih je čistiti ter vzdrževati. 

•	 Pred čiščenjem odstranite odvečni pesek, večjo umazanijo ali blato. 
•	 Za čiščenje vozička uporabite blago milnico. Z vlažno krpo obrišite 

umazanijo in madeže na tekstilu. 
•	 Občasno odstranite tekstilne dele in jih operite, kot je označeno na 

ilustracijah v tem priročniku. 
•	 Če katera od funkcij vozička ne deluje pravilno, se za pomoč obrnite 

na najbližjega prodajalca Stokke®.

Ogrodje Stokke® Xplory® X se lahko uporablja samo v 
naslednjih kombinacijah:
•	 ogrodje Stokke® Xplory® X + sedež Stokke® Xplory® X 
•	 ogrodje Stokke® Xplory® X + košara Stokke® Xplory® X
•	 ogrodje Stokke® Xplory® X + sedežna školjka Stokke® iZi Go™ 

by BeSafe® 

•	 Ogrodje Stokke® Xplory® + adapterji Stokke® za avtosedež + 
združljivi avtosedeži (na voljo na stokke.com).

  OPOZORILO: 

Upoštevajte naslednja navodila. Vi ste odgov-
orni za varnost svojega otroka.
•	 Upoštevajte naslednja navodila. Vi ste odgovorni 

za varnost svojega otroka. 
•	 Pomembno – shranite ta navodila za ponovno 

uporabo. 
•	 Otroka nikoli ne puščajte brez nadzora.
•	Pred uporabo preverite, ali so vsi zaklepni deli 

zaprti. 
•	 Ko zlagate ali razlagate ta izdelek naj otrok ne bo 

v bližini, da ga morda ne poškodujete. 
•	 Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.
•	 Ta sedežna enota ni primerna za otroke, mlajše 

od 6 mesecev. 
•	 Vedno uporabljajte sistem za zadrževanje.
•	Pred uporabo preverite, ali so ohišje vozička, 

sedežna enota in pritrditveni nosilci avtosedeža 
ustrezno pritrjeni. 

•	Ta izdelek ni primeren za uporabo pri teku ali 
rolanju. 

•	 Izdelek je namenjen le sprehajanju.
•	Ne uporabljajte, če je kateri koli del zlomljen, 

raztrgan ali manjka. 
•	 Pri upravljanju vozička imejte vedno popoln nad-

zor nad njim. Med uporabo imejte ves čas obe roki 
na ročajih vozička. 

•	Bodite še posebej previdni pri uporabi vozička 
na ali v bližini neravnih površin (udarne jame, 
razpoke, robniki, stopnice, tlakovci itd.). 

•	 Vozička ne parkirajte ali ne puščajte nenadzorova-
no na neravnih površinah ali na vzpetini. Voziček 
vedno parkirajte na ravni površini. 

•	 Ne dovolite, da bi izdelek uporabljala oseba, ki 
pred uporabo ni prebrala in v celoti razumela 
opozoril in navodil v tem uporabniškem priročniku. 

•	 Vsi, ki voziček upravljajo, naj bodo ustrezno fizično 
usposobljeni in naj imajo ustrezne izkušnje za 
uporabo tega vozička.

•	Preprečite nevarnost pojava nesreč, tako da 
vozička ne približujete vratom s samodejnim 
zapiranjem (npr. na vlaku, v dvigalu)

•	 Vozička nikoli ne uporabljajte na premičnih sto-
pnicah. 

•	 Pri uporabi vozička na javnih prevoznih sredstvih, 
kot sta avtobus ali vlak, bodite še posebej previdni. 

•	Prekomerna obtežitev, nepravilno zlaganje ali 
uporaba neodobrenih dodatkov lahko poškoduje 
ali polomi voziček. Preberite navodila. 
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•	Vozička nikoli ne zlagajte v neposredni bližini 
otrok. Pri prilagajanju nastavitev se vedno pre-
pričajte, da se otrok ne dotika premičnih delov. 

•	 Košare ali sedeža nikoli ne dvigujte tako, da ga 
primete za ponjavo ali streho. 

•	Sedežne enote vozička ne uporabljajte kot av-
tosedež. 

•	 Pri zlaganju ali razlaganju ogrodja bodite previdni, 
da si pri tem ne priprete prstov ali okončin. Bodite 
še posebej previdni pri polaganju ogrodja v ali 
dvigovanju iz avtomobila. 

•	 Z otroškim vozičkom se NIKOLI ne vzpenjajte ali 
spuščajte po stopnicah, če je v njem vaš otrok. 
Lahko bi nenadoma izgubili nadzor nad vozičkom 
ali pa bi vaš otrok lahko padel ven. Če voziček z 
otrokom v njem vodite po stopnicah, lahko prav 
tako pride do škode na vozičku. Preden greste z 
vozičkom po stopnicah, iz njega vedno vzemite 
otroka. 

•	 Nikoli ne nosite sedeža z otrokom v njem za vodilo 
sedeža.

•	Pri polaganju otroka v voziček ali dvigovanju 
otroka iz njega, prej aktivirajte zavoro.

•	Vsaka obremenitev ročajev in/ali zadnje strani 
naslonjala in/ali strani vozička vpliva na stabilnost 
vozička.

Pravica do pritožbe in  
podaljšana garancijay
Veljavno po vsem svetu v zvezi z zibelko Stokke® Xplory® X, ki 
je v nadaljevanju imenovana »izdelek«. 

PRAVICA DO PRITOŽBE
V skladu z veljavno zakonodajo za varstvo potrošnikov, ki se lahko 
med državami razlikuje, ima kupec pravico do pritožbe. 
V splošnem podjetje STOKKE AS ne podeljuje dodatnih pravic, ki bi 
presegale pravice, določene v veljavni zakonodaji, čeprav je ome-
njena »podaljšana garancija«, ki je opisana spodaj. Pravice kupca 
po veljavni zakonodaji za varstvo potrošnikov se priznajo dodatno k 
pravicam iz »podaljšane garancije«, ki nanje ne vpliva.

»PODALJŠANA GARANCIJA« PODJETJA STOKKE®
Podjetje STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norveška, vsem 
kupcem, ki svoj izdelek registrirajo v naši podatkovni zbirki garancij, 
podeljuje »podaljšano garancijo«. Registracijo lahko opravite na 
spletni strani www.stokkewarranty.com. Po opravljeni registraciji 
vam bomo izdali garancijski list in vam ga poslali po elektronski ali 
navadni pošti. 
Registracija v garancijski bazi podatkov lastniku podeljuje pravico do 
»podaljšane garancije«, kot je navedena v nadaljevanju:
•	 3-letna garancija za katero koli proizvodno napako na izdelku.

Podaljšana garancija« je veljavna tudi, če ste izdelek prejeli kot darilo 
ali ste ga kupili rabljenega. Zato lahko »podaljšano garancijo« v 
garancijskem roku in ob predložitvi garancijskega lista uveljavi vsak, 
ki je lastnik izdelka.

Pogoji za »podaljšano garancijo« podjetja STOKKE:
•	 Normalna uporaba.

•	 Uporaba izdelka zgolj za predviden namen uporabe.
•	 Običajno vzdrževanja izdelka, kot je opisano v navodilih za uporabo 

in vzdrževanje.
•	 Ob uveljavljanju »podaljšane garancije« je treba predložiti garancijski 

list skupaj z originalnim računom, na katerem je odtisnjen datum 
nakupa. To velja tudi za drugega in vse nadaljnje lastnike. 

•	 Videz izdelka je enak prvotnemu, vse upobljene dele pa je dobavilo 
podjetje STOKKE in so namenjeni uporabi na tem izdelku ali z 
njim. Vsako odstopanje od tega pogoja zahteva predhodno pisno 
dovoljenje podjetja STOKKE.

•	 Serijska številka izdelka ni poškodovana ali odstranjena.

Podaljšana garancija« podjetja STOKKE ne krije:
•	 Težav, ki jih povzroča običajna uporaba sestavnih delov izdelka 

(npr. sprememba barve ter fizična obraba).
•	 Težav, ki jih povzročajo manjše variacije v materialih (npr. razlike 

v barvi med deli).
•	 Težav, ki jih povzročajo močni vplivi zunanjih dejavnikov, kot je 

sonce/svetloba, temperatura, vlažnost, onesnaženost okolja itd.
•	 Škode, povzročene ob nesrečah/nezgodah - na primer če v izdelek 

udari drug predmet ali če izdelek prevrne oseba, ki se vanj zaleti. Ena-
ko velja, če izdelek preveč obremenite, na primer s prekomerno težo. 

•	 Škode, ki jo povzroči zunanji dejavnik, na primer pri prevozu izdelka 
kot prtljage.

•	 Posledične škode, na primer tiste, ki jo utrpijo osebe in/ali drugi 
predmeti. 

•	 Če so bili na izdelek nameščeni dodatki, ki jih ni dobavilo podjetje 
Stokke, »podaljšana garancija« preneha veljati.

•	 »Podaljšana garancija« ne velja za dodatke, ki so bili kupljeni ali 
dobavljeni skupaj z izdelkom ali kasneje.

V skladu s »podaljšano garancijo«:
•	 Bo podjetje STOKKE zamenjalo ali – če se tako odloči – popravilo 

okvarjeni del ali ves izdelek (če je to potrebno), pod pogojem, da 
je izdelek predan prodajalcu. 

•	 Bo podjetje STOKKE krilo normalne stroške prevoza za vsak na-



132  |  STOKKE ® XPLORY® X	  WARNING

domestni del/izdelek od podjetja do prodajalca, pri katerem je bil 
izdelek kupljen. - Pod pogoji garancije niso zajeti stroški prevoza, 
ki jih je imel kupec.

•	 Si podjetje STOKKE pridržuje pravico, da ob uveljavitvi garancije 
okvarjene dele nadomesti z deli, ki imajo približno enak dizajn. 

•	 Si podjetje STOKKE pridržuje pravico, da v primeru, ko ob uveljavitvi 
garancije ta izdelek ni več v izdelavi, dobavi nadomestni izdelek. 
Takšen izdelek mora biti po kakovosti in vrednosti enakovreden 
prvotnemu.

Kako uveljaviti »podaljšano garancijo«:
Na splošno se vsi zahtevki na podlagi »podaljšane garancije« 
predložijo prodajalcu, pri katerem je bil izdelek kupljen. Takšen zah-
tevek predložite takoj, ko ste odkrili napako, in priložite garancijski 
list ter originalni račun.
Prodajalcu ali prodajnemuzastopniku podjetja STOKKE je treba 
predložiti v pregled dokumentacijo/dokaz, ki potrjuje proizvodno 
napako. Običajno to storite tako, da prinesete okvarjeni izdelek 
kprodajalcu. 
Če prodajalec ali prodajni zastopnik podjetja STOKKE ugotovi, da je 
škodo povzročila proizvodna napaka, bo ta odpravljena v skladu z 
zgornjimi določbami.

SK   

DÔLEŽITÉ 
UPOZORNENIE: 
PRED POUŽITÍM 
SI POZORNE 
PREČÍTAJTE POKYNY 
UVEDENÉ V TOMTO 
NÁVODE A NÁVOD 
USCHOVAJTE PRE 
ĎALŠIE POUŽITIE.
Dôležité informácie
•	 Tento výrobok je vhodný pre deti od 0 mesiacov do 9 kg s 

prenosnou vaničkou Stokke® Xplory®. (predávanú osobitne). 
•	 Tento výrobok je vhodný pre deti od 6 mesiacov do 22 kg 

alebo 4 rokov podľa toho, čo nastane skôr, so sedačkovou 
jednotkou Stokke®. 

•	 Dojčenskú vložku do sedačkovej jednotky Stokke® možno 
vybrať, keď dieťa dokáže sedieť bez pomoci. 

•	 Kočík by malo používať iba 1 dieťa naraz s výnimkou prípadu, 
keď sa používa nášľapník pre súrodenca a môžu ho používať 
2 deti (1 v sedačke a 1 na nášľapníku). 

•	 Maximálna hmotnosť pre prebaľovaciu tašku (predávanú 
osobitne) je 2 kg/4,4 lb. 

•	 Maximálna hmotnosť pre nákupnú tašku je 5 kg/ 11 lb.
•	 Maximálna hmotnosť pre držiak nápojov je 0,5 kg/ 1,1 lb. 

(predávanú osobitne). 
•	 Dávajte pozor na riziká otvoreného ohňa a iných zdrojov 

silného tepla, ako sú elektrické ohrievače, plynové pece a 
pod., v blízkosti kočíka. 

•	 Vozidlo by sa malo pravidelne podrobovať prehliadke, údržbe 
a čisteniu a/alebo praniu. 

•	 Pozrite si časť o údržba v používateľskej príručke. 
•	 Príslušenstvo, ktoré nebolo schválené výrobcom vozidla, sa 

nesmie používať. 
•	 Ak používate vozidlo spolu s prídavnou plošinou pre ďalšie 

dieťa Stokke® Xplory® Sibling Board (predávanú osobitne), 
dbajte na zvýšenú opatrnosť. Maximálna hmotnosť dieťaťa po-
užívajúceho prídavnú plošinu pre ďalšie dieťa je 20 kg / 44 lb. 

•	 Ak kočík používate spolu s autosedačkou, nezabúdajte, že 
autosedačka nenahrádza vaničku ani postieľku. Pokiaľ dieťa 
potrebuje spať, v takom prípade je ho nutné uložiť do vhod-
ného telesa kočíka, vaničky alebo postieľky. 

•	 Používajte iba náhradné diely dodané alebo poskytnuté 
výrobcom. 

•	 Nečistoty a škvrny možno očistiť nekyslým čistiacim prostried-
kom zmiešaným s vodou. Po očistení vysušte všetku vodu.

Údržba
•	 Dbajte na údržbu kočíka pravidelným čistením. Všetky technické 

riešenia sú uzavreté rámom kočíka, čo vytvára hladké povrchy, 
ktoré sa ľahko čistia a udržujú. 

•	 Pred čistením odstráňte hrubú špinu, piesok a blato. 
•	 Na čistenie kočíka používajte zmes vody a jemného mydla. Špinu 

a škvrny na textíliách utrite vlhkou utierkou. 
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•	 Občas odstráňte textílie a vyperte ich podľa obrázkov v tejto použí-
vateľskej príručke. 

•	 Ak niečo na kočíku nefunguje správne, skontaktujte sa s najbližším 
predajcom Stokke® kvôli pomoci.

Rám kočíka Stokke® Xplory® X možno používať iba v 
nasledovných kombináciách:
•	 Rám kočíka Stokke® Xplory® X + sedačka Stokke® Xplory® X
•	 Rám kočíka Stokke® Xplory® X + prenosná vanička pre dieťa 

Stokke® Xplory® X 
•	 Rám kočíka Stokke® Xplory® X + autosedačka Stokke® iZi Go™ 

by BeSafe® 
•	 Rám kočíka Stokke® Xplory® X + adaptéry pre autosedačku Stokke® 

+ kompatibilné autosedačky (na stránke stokke.com)

 VÝSTRAHA: 

Dodržiavajte tieto pokyny. Bezpečnosť 
dieťaťa je vašou zodpovednosťou.
•	 Dodržiavajte tieto pokyny. Bezpečnosť dieťaťa je 

vašou zodpovednosťou. 
•	 Dôležité – Návod si uschovajte pre prípad potreby. 
•	 Vaše dieťa nikdy nenechávajte bez dozoru. 
•	 Pred použitím zabezpečte, aby boli všetky blo-

kovacie zariadenia zaistené. 
•	 Na zabránenie poraneniu vášho dieťaťa zabezpeč-

te, aby sa pri rozkladaní a skladaní tohto výrobku 
nenachádzalo v blízkosti. 

•	 Nenechávajte dieťa hrať sa s týmto výrobkom.
•	Táto jednotka sedadla nie je vhodná pre deti 

mladšie ako 6 mesiacov. 
•	 Vždy používajte zádržný systém.
•	 Pred použitím skontrolujte, či sú pripevňovacie 

zariadenia telesa kočíka, sedačkovej jednotky 
alebo autosedačky správne zaistené. 

•	Tento výrobok nie je vhodný na behanie alebo 
korčuľovanie. 

•	 Tento výrobok je určený len na použitie pri chôdzi.
•	Nepoužívajte výrobok, ak je niektorá jeho časť 

zlomená, roztrhnutá alebo chýba. 
•	 Pri obsluhe kočíka si nad ním vždy zachovávajte 

plnú kontrolu. Počas obsluhy kočíka majte obe 
ruky neustále na jeho rukovätiach. 

•	 Buďte obzvlášť opatrní pri používaní kočíka na 
nerovných povrchoch alebo v ich blízkosti (výtlky, 
praskliny, obrubníky, schody, dlažobné kocky 
a pod.). 

•	Neparkujte ani nenechávajte kočík bez dozoru 
na nerovnom povrchu alebo naklonenej rovine. 
Kočík vždy parkujte na hladkom, rovnom povrchu. 

•	 Nedovoľte nikomu, aby používal kočík bez toho, 
aby si prečítal varovania a pokyny v tejto použí-
vateľskej príručke a úplne im neporozumel. 

•	 Aby ste predišli nehodám, ubezpečte sa, že do-
pravný prostriedok je vždy mimo automatických 
dverí (napr. vo vlakoch, výťahoch).

•	 Uistite sa, či každý používateľ tohto výrobku má 
potrebné fyzické schopnosti a skúsenosti na ob-
sluhu tohto kočíka. 

•	 Kočík nikdy nepoužívajte na eskalátoroch.
•	 Buďte obzvlášť opatrní pri používaní kočíka vo 

verejnej hromadnej doprave, ako sú napr. auto-
busy, vlaky a pod. 

•	 Preťažovanie, nesprávne skladanie alebo použí-
vanie neschváleného príslušenstva môže tento 
dopravný prostriedok poškodiť alebo pokaziť. 
Prečítajte si pokyny.

•	Kočík nikdy neskladajte v blízkosti dieťaťa. Pri 
vykonávaní úprav zabráňte prítomnosti dieťaťa 
v blízkosti pohyblivých častí kočíka. 

•	Nikdy nezdvíhajte prenosnú vaničku pre dieťa 
alebo sedačku za (skladaciu) striešku. 

•	Sedačkovú jednotku kočíka nepoužívajte ako 
autosedačku. 

•	 Aby nedošlo k zachyteniu prstov alebo končatín, 
pri skladaní a rozkladaní rámu kočíka dbajte na 
zvýšenú opatrnosť. Buďte obzvlášť opatrní pri 
nakladaní a vykladaní rámu kočíka z auta. 

•	 NIKDY nevychádzajte ani neschádzajte s kočíkom 
po schodoch s dieťaťom v ňom, náhle môžete 
stratiť kontrolu nad kočíkom, resp. môže dôjsť k 
vypadnutiu dieťaťa. Používanie kočíka na scho-
doch s dieťaťom v ňom by tiež mohlo poškodiť 
kočík. Pred používaním kočíka na schodoch vždy 
vyberte dieťa z kočíka. 
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•	 Nikdy nenoste sedačku za okraj sedadla, keď je 
dieťa v sedačke. 

•	 Pri vkladaní a vyberaní dieťaťa z kočíka musí byť 
parkovacie zariadenie zaistené. 

•	 Akýkoľvek náklad pripevnený k rukoväti a/alebo 
na zadnej strane operadla a/alebo na bokoch 
kočíka ovplyvňuje jeho stabilitu.

Právo na reklamáciu a  
predĺžená záruka
Platí na celom svete vo vzťahu k výrobku Stokke® Xplory® X, 
ktorý sa v ďalšom texte označuje ako výrobok..

PRÁVO NA REKLAMÁCIU
Zákazník má právo na reklamáciu v zmysle platnej legislatívy 
týkajúcej sa ochrany zákazníka, pričom táto legislatíva sa môže v 
jednotlivých krajinách líšiť. 
Spoločnosť STOKKE AS vo všeobecnosti nezaručuje žiadne dodatoč-
né práva mimo tých, ktoré vyplývajú z príslušnej platnej legislatívy, 
aj keď je nižšie opísaná „Predĺžená záruka“. Práva zákazníka v 
zmysle platnej legislatívy týkajúcej sa ochrany zákazníka sú totiž 
dodatočné k tým, ktoré vyplývajú z „Predĺženej záruky“, a nie sú 
nimi ovplyvňované.

„PREDĹŽENÁ ZÁRUKA“ SPOLOČNOSTI STOKKE®
Spoločnosť STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Nórsko, však 
poskytne „Predĺženú záruku“ zákazníkom, ktorí si zaregistrujú 
výrobok v našej databáze záruk. Registrácia je možná prostred-
níctvom našej webovej stránky www.stokkewarranty.com. Po 

registrácii bude zákazníkovi vydaný záručný list, ktorý mu pošleme 
buď elektronicky (e-mailom), alebo bežnou poštou.
Registrácia v databáze záruk oprávňuje vlastníka na túto „Predĺženú 
záruku“:
•	 3-ročná záruka na akékoľvek výrobné chyby výrobku.

„Predĺžená záruka“ platí aj vtedy, keď bol výrobok prijatý ako darček 
alebo kúpený od predchádzajúceho majiteľa. Preto môže byť „Predĺ-
žená záruka“ uplatňovaná v rámci záručnej doby kýmkoľvek, pričom 
ale musí byť predložený záručný list.

„Predĺžená záruka” spoločnosti STOKKE je podmienená  
týmito faktormi:
•	 Výrobok bol používaný normálne.
•	 Výrobok bol používaný len na také účely, na ktoré je určený.
•	 Výrobok bol bežne udržiavaný podľa návodu na používanie/údržbu.
•	 Pri uplatňovaní „Predĺženej záruky“ musí byť predložený záručný 

list spolu s originálnym potvrdením o kúpe, opečiatkovaným dá-
tu-mom kúpy. Toto platí aj pre akéhokoľvek druhoradého alebo 
nasledovného vlastníka.

•	 Výrobok by mal byť v originálnom stave obsahujúc iba tie časti, 
ktoré boli dodané spoločnosťou STOKKE a sú určené pre tento 
výrobok alebo na používanie spolu s týmto výrobkom. Na akékoľvek 
úpravy, ktoré by neovplyvnili túto záruku, je potrebný písomný 
súhlas spoločnosti STOKKE.

•	 Sériové číslo výrobku nesmie byť zničené alebo odstránené.

„Predĺžená záruka” spoločnosti STOKKE nezahŕňa:
•	 Zmeny spôsobené normálnym vývojom a používaním jednotlivých 

častí výrobku (napríklad farebné zmeny, opotrebovanie a pod.).
•	 Zmeny spôsobené malými odchýlkami v materiáloch (napríklad 

farebné rozdiely jednotlivých častí).
•	 Zmeny spôsobené extrémnym vplyvom vonkajších faktorov, ako sú 

slnko/svetlo, teplota, vlhkosť, znečistenie životného pros-tredia atď.
•	 Škody spôsobené nehodami alebo nešťastnými náhodami – napr. 

nárazom iných predmetov do výrobku alebo prevrátením výrobku 

osobami pri kolízii s výrobkom. Rovnaký princíp sa uplatní aj na 
preťaženie výrobku, napríklad v dôsledku umiestnenia ťažkých 
predmetov na výrobok.

•	 Škody spôsobené vonkajšímvplyvom, napríklad, keď bol výrobok 
prevážaný ako batožina.

•	 Následné škody, napríklad škody spôsobené iným osobám alebo 
na iných predmetoch. 

•	 Ak bol výrobok vybavený doplnkami, ktoré neboli dodané spoloč-
nosťou Stokke, „Predĺžená záruka” bude zrušená.

•	 „Predĺžená záruka“ sa nevzťahuje na žiadne doplnky, ktoré boli za-
kúpené alebo dodané spolu s výrobkom alebo boli dokúpené neskôr.

Spoločnosť STOKKE v rámci „Predĺženej záruky”:
Vymení alebo – ak to spoločnosť STOKKE uprednostní – opraví 
poškodenú časť alebo celý výrobok (ak je to nevyhnutné) za 
predpokladu, že výrobok bol vrátený predajcovi. 
Zaplatí normálne poštovné za prepravu akejkoľvek časti výrobku 
alebo celého výrobku zo spoločnosti STOKKE k predajcovi, od 
ktorého bol výrobok kúpený. Nepreplatí však žiadne cestovné 
náklady, ktoré môžu vzniknúť majiteľovi výrobku pri uplatňovaní 
tejto záruky.
Si v čase uplatňovania tejto záruky zákazníkom vyhradzuje právo 
na výmenu poškodených častí takými časťami, ktoré sú približne 
rovnakého dizajnu. 
Si vyhradzuje právo na dodávku náhradného výrobku v takých 
prípadoch, keď sa už príslušný výrobok v čase uplatňovania tejto 
záruky nevyrába. Takýto výrobok by mal byť podobnej kvality a 
hodnoty.

Ako si uplatniť „Predĺženú záruku”:
Všetky požiadavky týkajúce sa „Predĺženej záruky“ musia byť 
predložené predajcovi, od ktorého bol výrobok kúpený. O uplatnenie 
tejto záruky treba požiadať čo najskôr po objavení akejkoľvek chyby, 
pričom treba predložiť aj záručný list a originálne potvrdenie o kúpe.
Predajcovi alebo obchodnému zástupcovi STOKKE treba predložiť 
dokumentáciu alebo dôkaz o výrobnej chybe, a to prinesením 
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výrobku na jeho inšpekciu alebo iným spôsobom prezentácie chyby 
výrobku. 
Chyba bude odstránená podľa vyššie uvedených ustanovení, ak 
predajca alebo obchodný zástupca spoločnosti STOKKE rozhodne, že 
škoda je dôsledkom výrobnej chyby.

TR   

ÖNEMLİ:  
KULLANMADAN 
ÖNCE TALIMATLARI 
DIKKATLI BIÇIMDE 
OKUYUN VE ILERIDE 
BAŞVURMAK ÜZERE 
SAKLAYIN.
Önemli bilgiler
•	 Bu ürün, bir Stokke® Xplory® Portbebe (ayrıca satılır) ile 0 aylıktan 

9 kg’a kadar olan çocuklar için uygundur. 
•	 Bu ürün bir Stokke® Puset Koltuğu ile 6 aylıktan 22 kg’a ya da 4 

yaşına (hangisi önce gelirse) kadar olan çocuklar için uygundur. 
•	 Bebek ek parçası, çocuğunuz yardımsız dik oturabildiğinde Stokke® 

Puset Koltuğundan çıkarılabilir 
•	 Puset, Kardeş Ünitesi kullanılan durumlar dışında sadece 1 çocuk 

tarafından kullanılabilir. Kardeş Ünitesi kullanıldığında maksimum 

2 çocuk tarafından kullanıma (1’i koltukta, 1’i Kardeş Ünitesinde) 
izin verilir. 

•	 Alt değiştirme çantası (ayrıca satılır) için maksimum ağırlık 2 
kg/4,4 lb’dir. 

•	 Alışveriş çantası için maksimum ağırlık 5 kg/11 lb’dir. 
•	 Bardak tutucu (ayrıca satılır) için maksimum ağırlık 0,5 kg/1,1 lb’dir.
•	 Pusetin yakınındaki açık alev ya da elektrikli ısıtıcılı şömineler, 

gazlı şömineler vb. gibi diğer güçlü ısı kaynaklarının yaratacağı 
riski dikkate alın. 

•	 Aracın düzenli olarak incelenmesi, bakımının yapılması, temizlenmesi 
ve/veya yıkanması gerekmektedir. 

•	 Kullanıcı kılavuzundaki bakım bölümüne bakın. 
•	 Araç üreticisinin onaylamadığı aksesuarlar kullanılmamalıdır. 
•	 Aracı Stokke® Xplory® Sibling Board (ayrıca satılır) ile birlikte kul-

lanıyorsanız çok dikkatli olun. Sibling Board kullanılırken en fazla 
20 kg / 44 lbs ağırlığındaki çocuklar taşınabilir 

•	 Eğer puset bir araba koltuğuyla birlikte kullanılıyorsa, bu araba 
koltuğunun bir ana kucağının ya da bir yatağın yerini almayacağını 
unutmayın. Çocuğunuzun uyuması gerekiyorsa, uygun bir puset 
gövdesine, ana kucağına ya da yatağa yerleştirilmesi gerekir. 

•	 Yalnızca üretici tarafından tedarik edilen ya da sağlanan yedek 
parçaları kullanın. 

•	 Puset kullanılmıyorsa, suni deri yüzeyi yumuşak ıslak bir bezle 
temizleyin ve serin, havalandırılan bir yerde saklayın.

Bakım
•	 Pusetinizin bakımını düzenli olarak yıkayarak yapın. Şaside yer 

alan tüm teknik çözümler kolayca temizlenen ve bakımı yapılan 
pürüzsüz yüzeyler sağlar. 

•	 Temizlemeden önce fazla kum, taş ya da çamuru uzaklaştırdığınızdan 
emin olun. 

•	 Puseti temizlemek için su ve yumuşak sabundan oluşan bir karışım 
kullanın. Kumaşlar üzerindeki kiri ve lekeleri nemli bir bezle silerek 
temizleyin. 

•	 Zaman zaman kumaşları çıkarın ve kullanıcı kılavuzunda verilen 
resimlere uygun biçimde yıkayın. 

•	 Pusetin herhangi bir işlevi düzgün çalışmıyorsa, lütfen yardım almak 
için en yakındaki Stokke® satıcısı ile iletişim kurun.

Stokke® Xplory® X çerçeve, yalnızca aşağıda belirtilen 
ürün gruplarıyla birlikte kullanılabilir:
•	 Stokke® Xplory® X Çerçeve + Stokke® Xplory® X Koltuk 
•	 Stokke® Xplory® X Çerçeve + Stokke® Xplory® X Ana Kucağı 
•	 Stokke® Xplory® X Çerçeve + Stokke® iZi Go™ by BeSafe® 
•	 Stokke® Xplory® X Şasi + Stokke® Araba Koltuğu Adaptörleri + 

Uyumlu araba koltukları (stokke.com’da bulunur)

 UYARI: 

Bu talimatlara uygun hareket edin. 
Çocuğunuzun güvenliği sizin sorumlu-
luğunuzdadır.
•	 Önemli - İleride başvurmak üzere her zaman bu 

talimatları saklayın. 
•	 Çocuğunuzu asla kendi başına bırakmayın 
•	 Kullanmadan önce tüm kilitleme araçlarının bağlı 

olduğundan emin olun. 
•	 Yaralanmaları önlemek için bu ürünü açarken ya 

da katlarken çocuğunuzu uzakta tutulduğundan 
emin olun.
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•	Çocuğunuzun bu ürünle oynamasına izin ver-
meyin. 

•	 Bu koltuk ünitesi 6 aylıktan küçük çocuklar için 
uygun değildir. 

•	 Her zaman koltuk emniyet kemerini kullanın. 
•	 Kullanmadan önce pusetin gövdesinin ya da koltuk 

ünitesinin ya da araç koltuğu bağlama araçlarının 
doğru biçimde bağlanmış olduğundan emin olun. 

•	 Bu ürün koşmak ya da paten yapmak için uygun 
değildir. 

•	 Herhangi bir parçası kırık, yıpranmış ya da eksikse 
kullanmayın. 

•	 Puseti kullanırken her zaman pusetin hakimiyetine 
tam olarak sahip olduğunuzdan emin olun. Kul-
lanma sırasında her iki elinizin de pusetin kolları 
üzerinde olduğundan emin olun. 

•	Puseti bozuk zeminlerde (çukurlar, çatlaklar, kal-
dırımlar, merdiven basamakları, parke taşı vs.) ya 
da bu tür zeminlerin yakınında kullanırken her 
zaman çok dikkatli olun. 

•	Puseti, bozuk zeminlerde ya da eğimli yerler-
de yanında kimse olmadan park etmeyin ya da 
bırakmayın. Puseti her zaman düz, engebesiz 
zeminlerde kullanın. 

•	Kullanmadan önce bu Kullanıcı Kılavuzu’ndaki 
uyarıları ve talimatları okuyup tamamen anlamış 
olmayan herhangi birinin puseti kullanmasına 
İZİN VERMEYİN.

•	Bütün kullanıcıların, bu puseti kullanmak için 

yeterli fiziksel kapasiteye ve deneyime sahip 
olmasına mutlaka dikkat edin.

•	 Puseti asla yürüyen merdivenlerde kullanmayın.
•	 Puseti otobüs, tren vs. gibi bir toplu taşıma ara-

cında kullanırken çok dikkatli olun. 
•	Fazla yükleme, yanlış katlama ya da onaylan-

mamış aksesuarların kullanılması bu aracın za-
rar görmesine ya da kırılmasına neden olabilir. 
Talimatları okuyun. 

•	 Puseti asla yakında bir çocuk varken katlamayın. 
Ayarlamaları yaparken çocuğu her zaman hareketli 
parçalardan uzak tutun. 

•	Ana kucağını ya da koltuğu asla tentesinden/ 
gölgeliğinden kaldırmayın. 

•	Puset koltuğunu, araba koltuğu olarak kullan-
mayın. 

•	 Parmakların ya da uzuvların sıkışmasını önlemek 
için çerçeveyi katlarken ya da açarken dikkatli 
olun. Çerçeveyi bir arabaya koyarken ya da ara-
badan çıkartırken çok dikkatli olun. 

•	 Puseti, çocuğunuz pusetin içindeyken merdiven-
lerden çıkmak ya da inmek için ASLA kullanmayın. 
Aniden pusetin kontrolünü kaybedebilirsiniz ya da 
çocuğunuz düşebilir. İçinde çocuk varken pusetin 
kullanılması, pusetin zarar görmesine de neden 
olabilir. Puseti merdivenlerde kullanmadan önce 
her zaman çocuğunuzu pusetten çıkartın. 

•	 Koltuğu, içinde bebek varken asla koltuk rayından 
tutarak taşımayın. 

•	 Çocuğu pusete yerleştirirken ve pusetten çıkartır-
ken park aracının devrede olması gerekmektedir. 

•	Kola ve/veya sırtlığın arkasına ve/veya pusetin 
yanlarına takılan herhangi bir yük, pusetin den-
gesini etkileyecektir. .

RŞİKÂYET HAKKI VE  
GENİŞLETİLMİŞ GARANTİ
A Stokke® Xplory® X (bundan sonra “ürün” olarak anılacaktır)  
taşıyıcısı hakkında, dünya çapında geçerlidir. 

ŞİKÂYET HAKKI
Müşterinin, herhangi bir zamanda, ülkeden ülkeye değişebilen 
tüketiciyi koruma yasaları uyarınca şikâyet hakkı mevcuttur. 
Her ne kadar aşağıda tarif edilen “Genişletilmiş Garanti”ye gönder-
mede bulunulsa da genel anlamda STOKKE AS, herhangi bir zaman-
da geçerli olan ve yasalarla belirlenmiş olan haklar dışında herhangi 
ek bir hak tanımaz. Müşterinin, herhangi bir zamanda geçerli olan 
tüketiciyi koruma yasaları uyarınca hakları, “Genişletilmiş Garanti” 
kapsamındaki haklara ektir ve bundan etkilenmez.

STOKKE® “GENİŞLETİLMİŞ GARANTİ”Sİ
Ancak, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norveç adresinde bulunan 
STOKKE AS, ürünlerini Garanti Veritabanı’mıza kaydettiren müşte-
rilerine bir “Genişletilmiş Garanti” hakkı tanır. Kayıt işlemi, www.
stokkewarranty.com adresindeki Web sayfamızdan yapılabilir. Kayıt 
sonrasında, bir garanti sertifikası hazırlanarak müşteriye elektronik 
yoldan (e-posta ile) veya normal postayla gönderilir. 
Garanti Veritabanı’na kayıt, ürün sahibine aşağıdaki şekilde “Geniş-
letilmiş Garanti” hakkı verir:
•	 Üründeki herhangi bir üretim hatasına karşı 3 yıllık garanti.
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“Genişletilmiş Garanti”, ürünün hediye olarak edinilmesi veya 
ikinci el olarak satın alınması durumunda da geçerlidir. Dolayısıyla, 
“Genişletilmiş Garanti”, garanti süresi içinde herhangi bir zamanda, 
ürünün sahibi tarafından sunulacak garanti sertifikasına bağlı olarak 
ürünün sahibi her kimse onun tarafından işletilebilir.

STOKKE “Genişletilmiş Garanti”si, aşağıdaki şartlara bağlıdır:
•	 Normal kullanım.
•	 Ürünün sadece tasarlandığı amaçla kullanılmış olması.
•	 Ürüne, bakım/kullanım kılavuzunda tarif edildiği şekilde düzenli 

bakım işlemlerinin uygulanmış olması.
•	 “Genişletilmiş Garanti” işletildiğinde, üzerinde tarih damgası bulunan 

orijinal faturayla birlikte garanti sertifikasının sunulması gerekir. 
Bu şart, ürünün ikinci veya daha sonraki sahibi için de geçerlidir.

•	 Ürünün orijinal durumunda olması, kullanılan bütün parçaların 
sadece STOKKE tarafından sunulan ve ürün üzerinde veya ürünle 
birlikte kullanılmak üzere tasarlanmış olan parçalar olması. Bu 
şartlardan herhangi bir sapma durumunda STOKKE’den yazılı izin 
almak gerekir.

•	 Ürünün seri numarasının tahrip olmamış veya çıkartılmamış olması. 

STOKKE “Genişletilmiş Garanti”si şunları kapsamaz:
•	 Ürünü oluşturan parçalardaki normal gelişimden kaynaklanan 

sorunlar (sözgelimi renk değişiklikleri veya eskiyip aşınma).
•	 Malzemelerdeki küçük farklılıklardan kaynaklanan sorunlar (söz-

gelimi parçalar arasındaki renk farkları).
•	 Güneş/ışık, sıcaklık, nem, hava kirliliği vb. harici faktörlerin aşırı 

etkisiyle oluşan sorunlar.
•	 Kazalardan veya aksiliklerden kaynaklanan hasar; sözgelimi yük-

sekten düşme. Aynı şey, sözgelimi içine konan ağırlık nedeniyle 
ürünün zorlanması durumunda da geçerlidir.

•	 Üründeki, dış etkilerden kaynaklanan zararlar; sözgelimi ürün 
taşınırken veya bagaj olarak gönderilirken. 

•	 Başka bir hasarın sonucunda ortaya çıkan zararlar; sözgelimi bir 
kişiye ve/veya eşyalara gelen zarar.

•	 Eğer ürüne, Stokke tarafından sağlanmış olmayan herhangi bir 
aksesuar takılırsa, “Genişletilmiş Garanti” geçersiz olur.

•	 “Genişletilmiş Garanti”, satın alınan veya ürünle birlikte verilen veya 
sonradan edinilen herhangi bir aksesuarı kapsamaz.

STOKKE, “Genişletilmiş Garanti” kapsamında, şunları yapar:
Ürünün bir yetkili satıcıya teslim edilmesi kaydıyla, arızalı kısmı 
veya (gerekiyorsa) ürünün tamamını değiştirir veya – STOKKE’un 
tercihine göre – tamir eder.
Yedek parçanın veya değiştirilen ürünün STOKKE’den, ürünün 
satın alındığı yetkili satıcıya kadar olan normal nakliye masraflarını 
karşılar. – Alıcının yolculuk masrafları garanti kapsamına girmez.
Garantinin işletildiği sırada, arızalı parçaları, yaklaşık olarak aynı 
dizayndaki başka parçalarla değiştirme hakkını saklı tutar. 
Garantinin işletildiği sırada artık üretimden kaldırılmış bir ürün söz 
konusu olduğunda, ürünün yerine başka bir ürün gönderme hakkını 
saklı tutar. Bu gibi ürünler, muadil kalitede ve değerde olacaktır.

“Genişletilmiş Garanti” nasıl işletilir:
Genel anlamda, “Genişletilmiş Garanti” ile ilgili bütün taleplerin, 
ürünün satın alındığı yetkili satıcıya yöneltilmesi gerekir. Bu talepler, 
sorunun fark edilmesinden itibaren mümkün olduğunca kısa süre 
içinde yöneltilmeli ve beraberinde garanti sertifikasıyla ürünün 
faturası getirilmelidir.
Üretim hatasını doğrulayan belgeler veya deliller (normalde, ürünün 
yetkili satıcıya getirilmesiyle sunulmalıdır) ve incelemesi için yetkili 
satıcıya veya STOKKE satış temsilcisine gösterilmelidir. 
Yetkili satıcı veya STOKKE satış temsilcisi, hasara bir üretim hatasının 
neden olduğunu tespit ederse, sorun, yukarıdaki hükümler uyarınca 
giderilecektir.

UA   

УВАГА!  
СЛІД УВАЖНО 
ПРОЧИТАТИ 
ІНСТРУКЦІЇ, 
ПЕРШ НІЖ 
КОРИСТУВАТИСЯ 
ВИБОРОМ,  
ТА ЗБЕРІГАТИ ЇХ 
ДЛЯ ДОВІДОК У 
МАЙБУТНЬОМУ.
Важлива інформація
•	 Цей виріб призначено для дітей від 0 місяців до досягнення 

ваги 9 кг та для використання разом із люлькою Stokke® Xplory® 
(продається окремо). 

•	 Цей виріб призначено для дітей віком від 6 місяців до досягнен-
ня ваги 22 кг або віком до 4 років залежно від того, що настане 
раніше, та для використання разом із сидінням візка Stokke®. 

•	 М’яку вставку можна вийняти із сидіння візка Stokke®, коли 
ваша дитина буде здатна сидіти самостійно 

•	 Візок може використовуватись лише для 1 дитини одночасно за 
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винятком випадків, коли використовується причепна підніжка 
Sibling Board. У разі використання причепної підніжки Sibling 
Board дозволяється перевозити максимум 2 дітей (1 дитина 
на сидінні, а друга на Sibling Board).

•	 Максимальна вага для сумки для мами (продається окремо) 
складає 2 кг/4,4 фунта. 

•	 Максимальна вага для господарської сумки складає 5 кг/11 
фунтів. 

•	 Максимальна вага для підсклянника (продається окремо) 
складає 0,5 кг/1,1 фунта. 

•	 Пам’ятайте про ризик від відкритого вогню або інших джерел 
сильного нагріву: електрокамінів, газових камінів тощо на 
близькій відстані від візка. 

•	 Слід регулярно виконувати огляд, догляд, чищення та (або) 
миття візка. 

•	 Див. розділ «Догляд за виробом» у керівництві з користування. 
•	 Заборонено користуватися приладдям, яке не затверджене 

виробником візка. 
•	 Слід бути особливо уважними, користуючись візком разом з 

причепною підніжкою для другої дитини Stokke® Xplory® Sibling 
Board (продається окремо). Максимальна вага дитини у разі 
використання причепної підніжки Sibling Board становить 20 
кг / 44 фунти. 

•	 Якщо візком користуються разом з автокріслом, слід врахо-
вувати, що це автокрісло не замінює люльки або ліжка. Якщо 
дитині треба спати, слід перенести ї ї до відповідного дитячого 
візка, люльки або ліжка. 

•	 Використовувати лише запасні частини, які входять до комп-
лекту постачання або надані виробником. 

•	 Якщо коляска не використовується, протріть поверхню зі 
штучної шкіри м’якою вологою ганчіркою та зберігайте виріб 
у прохолодному, добре провітрюваному місці.

Догляд за виробом
•	 Доглядайте за візком, регулярно очищуючи його. Усі технічні 

розчини знаходяться усередині шасі, завдяки чому поверхні 

залишаються гладкішими та краще піддаються очищенню 
й догляду. 

•	 Перш ніж виконувати очищення, слід видалити надлишки 
піску, гравію та бруду. 

•	 Очищуйте візок сумішшю води та неагресивного мила. Для 
видалення забруднень та плям з текстильних компонентів 
використовуйте вологу ганчірку. 

•	 Періодично знімайте текстильні компоненти та періть їх як 
показано на ілюстраціях у цьому керівництві. 

•	 Якщо будь-яка функція цього візка не виконується належним 
чином, будь ласка, зверніться до найближчої крамниці Stokke®.

Користуватися шасі Stokke® Xplory® X слід лише у 
наступних комбінаціях:
•	 Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Xplory® X Seat 
•	 Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Xplory® X переносна люлька 
•	 Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® iZi Go™ by BeSafe® 
•	 Шасі Stokke® Xplory® X + адаптери для автокрісла Stokke® + 

сумісні автокрісла (представлені на stokke.com)

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Необхідно дотримуватись цих інструкцій. 
Ви відповідаєте за безпеку дитини!
•	 Важливо – зберігати ці інструкції для довідок 

у майбутньому.
•	 Ніколи не залишати дитину без нагляду. 

•	Переконатись, що усі замки перед користу-
ванням зафіксовано. 

•	Щоб уникнути травм, слід переконатися у від-
сутності дитини поруч під час розкладання та 
складання цього виробу. 

•	 Не дозволяти дитині гратися з цим виробом. 
•	 Цей блок сидіння не призначений для дітей 

молодше 6 місяців. 
•	Слід завжди користуватися ременями безпеки. 
•	 Перед користуванням перевірити правиль-

ність фіксації елементів кріплення до каркаса 
дитячого візка, сидіння або автокрісла. 

•	 Цей виріб не призначений для користування 
під час бігу або катання на ковзанах. 

•	 Не користуватися виробом, якщо будь-який 
його елемент поламаний, зношений або від-
сутній. 

•	 Завжди зберігати повний контроль над візком 
під час керування ним. Під час керування по-
стійно тримати обидві руки на ручках візка. 

•	 Бути особливо обережними під час керування 
візком на нерівному ґрунті або поруч з ним 
(вибоїни, щілини, бордюри, східці, бруківка 
тощо.) 

•	 Не паркувати візок та не залишати його без 
нагляду на нерівному ґрунті або на схилі. Пар-
кувати візок тільки на рівній, гладкій поверхні.

•	 Не дозволяти нікому використовувати візок, 
якщо ця особа повністю не прочитала та не 
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зрозуміла зміст попереджень та інструкцій, 
які наведено у цьому керівництві.

•	 Переконатися в тому, що всі, хто користується 
цим виробом, мають необхідні фізичні мож-
ливості й досвід для правильного керування 
цим візком. 

•	 Не користуватися цим візком на ескалаторах. 
•	Слід бути особливо уважними, користуючись 

візком у громадському транспорті: у автобусах, 
поїздах тощо. 

•	 Перевантаження, неправильне складання або 
користування недозволеним приладдям може 
призвести до виходу з ладу або пошкодження 
цього візка. Слід прочитати інструкції. 

•	 Ніколи не складати візок у присутності дитини. 
Завжди тримати дитину подалі від будь-яких 
рухомих частин, коли відбувається регулю-
вання. 

•	 Ні в якому разі не піднімати переносну люльку 
або сидіння за навіс / козирок. 

•	Не користуватися сидінням візка як автокріс-
лом. 

•	Щоб уникнути затискання пальців та кінцівок, 
слід бути уважними при складанні та розкла-
данні шасі. Слід бути особливо уважними, 
піднімаючи шасі під час розміщення його у 
автомобілі або виймання з автомобіля. 

•	 НІ В ЯКОМУ РАЗІ не переміщуйте візок вверх 
або вниз по сходах, якщо в ньому знаходиться 
дитина. Ви можете раптово втратити контроль 

над керуванням візка, або ваша дитина може 
випасти з нього. Крім того, візок можна по-
шкодити внаслідок його переміщування по 
сходах з дитиною усередині. Завжди виймайте 
вашу дитину з візка, перш ніж переміщувати 
візок по сходах. 

•	 Ні в якому разі не переносіть сидіння за пору-
чень, якщо в сидінні є дитина. 

•	Саджати дитину до візку та виймати з нього 
слід при зафіксованому стоянковому стопорі. 

•	 Будь-який вантаж, який підвішено на ручку 
та/або задній бік спинки та/або боки візка, 
погіршує стійкість візка.

Право на подання скарги і 
Додаткова гарантіяа
Надаеться у всьому світі для продукції Stokke® Xplory® X.

ПРАВО НА ПОДАННЯ СКАРГИ
Згідно діючого законодавства про захист прав споживачів, що 
може відрізнятись залежно від країни, покупець має право на 
подання скарги у будь-який час. 
Загалом, компанія STOKKE AS не надає додаткових прав до 
тих, які вже викладені в діючому законодавстві, навіть і тоді, 
коли б вони витікали з наведеної нижче “Додаткової гарантії”. 
Права покупця згідно діючого законодавства про захист прав 
споживачів доповнюють ті права, які викладені в “Додатковій 
гарантії”, і які, таким чином, залишаються незміненими. 

«РОЗШИРЕНА ГАРАНТІЯ» STOKKE® 
Однак, компанія STOKKE AS (адреса: Parkgata 6, N-6003 Ålesund, 
Norway/Норвегія), надає «Розширену гарантію» покупцям, що 
зареєстрували придбаний виріб у нашій гарантійній базі даних. 
Це можна зробити на нашому веб-сайті: www.stokkewarranty.
com. Після реєстрації покупцеві видається гарантійне 
свідоцтво, яке буде відправлено електронною або звичайною 
поштою. 
Реєстрація в базі даних Гарантій дає право на таку “Додаткову 
гарантію”: 
•	 Гарантію на 3 роки у випадку виробничого браку Виробу. 

“Додаткова гарантія” також дійсна, якщо Виріб був отриманий 
в подарунок або придбаний користованим. Таким чином, “До-
датковою гарантією” може користуватися той, хто є власником 
Виробу на даний час, протягом дії Гарантії та за умови, що він 
володіє Гарантійним Сертифікатом. 

“Додаткова гарантія” компанії STOKKE діє за  
наступних умов:
•	 У випадку нормального використання.
•	 Виріб використовувався тільки за призначенням. 
•	 Виріб пройшов звичайне обслуговування, як вказано в посіб-

нику з Експлуатації/Обслуговування. 
•	 Для отримання “Додаткової гарантії” слід пред’явити Гарантій-

ний Сертифікат разом з оригіналом чеку на покупку, в якому 
вказана дата придбання. Це стосується і будь-яких наступних 
власників Виробу. 

•	 Виріб повинен бути в первинному стані, це означає, що вико-
ристовувались тількизапчастини компанії STOKKE і тільки за 
призначенням на або з Виробом. Будьякі відхилення вимагають 
попереднього письмового узгодження з компанією STOKKE. 

•	 Серійний номер Виробу не був знищений чи стертий. 
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Дія “Додаткової гарантії” не поширюється на:
•	 Природні процеси, які стаються зі складовими частинами 

Виробу (наприклад, зміни в забарвленні та зношення). 
•	 Незначні зміни в матеріалах (наприклад, різниця в кольорі 

між частинами).
•	 Сильний вплив зовнішніх факторів, таких як сонячне проміння, 

світло, температура, вологість, забруднення навколишнього 
середовища і т.п.

•	 Збитки, нанесені внаслідок пошкождення/поломки, наприклад, 
у разі зіткнення з іншими предметами або у разі перевертання 
виробу. Те ж саме стосується й перевантаження (перевищення 
максимальної ваги) виробу.

•	 Пошкодження, спричинені зовнішнім впливом, наприклад 
якщо Виріб перевозили як багаж. 

•	 Непрямі пошкодження, наприклад їх було завдано особами 
чи/або будь-якими об’єктами.

•	 У випадку, якщо на Виріб було встановлено складові частини, 
які не були поставлені компанією STOKKE, “Додаткова гарантія” 
припиняє свою дію.

•	 “Додаткова гарантія” не поширюється на ті частини, які були 
придбані чи поставлені разом з Виробом або пізніше. 

За цією “Додатковою гарантією” компанія  
STOKKE зобов’язується: 
•	 Замінити чи – якщо STOKKE вважає за потрібне – відремон-

тувати браковану складову частину або весь Виріб (якщо 
необхідно), за умови, що Виріб буде доставлено до торгового 
посередника. 

•	 Покрити звичайні транспортні затрати для заміни частини або 
цілого Виробу від компанії STOKKE до торгового посередника, 
у якого був замовлений Виріб. – Витрати на проїзд покупця за 
умовами Гарантії не покриваються. 

•	 На час використання Гарантії надати право на заміну брако-
ваних частин на такі, що є майже однаковими за дизайном. 

•	 Надати можливість замінити Виріб у випадках, коли сам Виріб 

більше не виготовляється протягом дії Гарантії. Такий Виріб 
має бути відповідної якості та ціни. 

Як користуватися “Додатковою гарантією”: 
Загалом, всі звернення, що пов’язані з дією “Додаткової 
гарантії” мають скеровуватись торговому посереднику, у якого 
було придбано Виріб. Звертатись потрібно відразу ж після 
виявлення браку та прикріплювати до звернення Гарантійний 
Сертифікат, а також оригінал чеку на покупку. 
Потрібно пред’явити документ, що підтверджує виробничий 
брак, для цього треба принести Виріб до торгового посередни-
ка або ж віддати Виріб на перевірку до торгового посередника 
чи торгового представника STOKKE. 
Брак буде усунений у відповідності до умов, викладених вище, 
якщо торговий посередник або торговий представник STOKKE 
визначить, що шкода спричинена виробничим браком. 

US/CA   

IMPORTANT: READ 
THE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE 
USE AND KEEP 
THEM FOR FUTURE 
REFERENCE
Important information
•	 Accessories not approved by the vehicle manufacturer shall not 

be used. 
•	 Use extra caution if using the vehicle with the Stokke® Xplory® 

Sibling Board (sold separately). The maximum weight of a child 
using the Sibling Board is 20 kg / 44 lbs. 

•	 If the stroller is being used with a car seat, note that this car seat 
does not replace a cot or a bed. Should your child need to sleep, 
then it should be placed in a crib, cradle or bassinet. 

•	 Use only replacement parts supplied or provided by the man-
ufacturer. 

•	 The stroller shall only be used by 1 child at a time unless when a 
Sibling Board is being used, when maximum 2 (1 in the seat and 
1 on the Sibling Board) are permitted. 

•	 Always lock the brakes whenever the product is stationary.
•	 The baby insert in the Stokke® Stroller Seat can be re moved when 

your child is able to sit up unaided 
•	 Maximum weight for the changing bag is 2kg/4.4lb.(sold separately).
•	 Maximum weight for the shopping bag is 5kg/11lb. 
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•	 Maximum weight for the cup holder is 0.5kg/1.1lbs.(sold separately).
•	 Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, 

such as electric bar fires, gas fires, etc., in the near vicinity of the 
vehicle. 

•	 If stroller is not in use, clean the leatherette surface with a soft wet 
cloth and keep in a cool and ventilated place..

Maintenance: 
Regularly maintain your stroller by cleaning it. Ensure that all functions 
work properly. The vehicle should be inspected, maintained, cleaned 
and/or washed routinely. If any defects are found, contact your retailer.

The Stokke® Xplory® X chassis shall only be used in the 
following combinations:
•	 Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Xplory® X Seat 
•	 Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Xplory®.X Carry cot 
•	 Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Pipa™ by Nuna® 
•	 Stokke® Xplory® X Chassis + Stokke® Car Seat Adaptors + Com-

patible car seats (found on stokke.com) 

 WARNING 

Keep instructions for future use.
•	 This product is suitable for children from 0 months 

to 9kg/20 lb with a Stokke® Xplory® Carry Cot. 
(sold separately)

•	 This product is suitable for children from 0 months 

to 22 kg / 48.5 lb weight and 108 cm / 42.5” height 
with a Stokke® Stroller Seat.

•	 Avoid serious injury from falling or sliding out. 
Always use the harness. 

•	Parcels or accessory items, or both, placed on 
the unit may cause the unit to become unstable. 

•	 Never leave your child unattended. 
•	 This product is intended for children up to 9 kg / 
20 lb when used with a Carry cot and for children 
up to 20 kg / 44 lb when used with a seat unit. 

•	Unstable hazardous conditions may exist if 
package carrying accessories are added onto 
the product. 

•	 The product will become unstable if the manu-
facturer’s recommended load is exceeded.

•	 The product will become unstable if a parcel bag 
or rack is used when there is no provision for one. 

•	 Always maintain full control of the stroller when 
operating the stroller. Keep both hands on the 
stroller handles at all times during operation.

•	 se extra caution when operating the stroller on 
or near uneven ground (potholes, cracks, curbs, 
steps, cobble stone, etc.). 

•	 Do not park or leave the stroller unattended on 
uneven ground or on an incline. Always park the 
stroller on flat, even ground. 

•	Do not allow anyone to use the stroller unless 
that person has read and fully understood the 
warnings and instructions in this User Guide prior 
to use. 

•	 Ensure that all users have the necessary physical 
capabilities and experience to operate this stroller. 

•	 Never use the stroller on escalators.
•	 Use extra caution if using the stroller on public 

transport such as bus, trains etc.
•	Overloading, incorrect folding or the use of 

non-approved accessories may damage or break 
this vehicle. Read the instructions. 

•	 Never fold the stroller with a child nearby. Always 
keep the child clear of any moving parts when 
making adjustments.

•	 Never lift the Carry cot or the seat by the canopy/ 
hood. 

•	The Carry cot mattress must always be placed 
with the textile opening facing down. 

•	 Never lift the seat by the seat rail. 
•	 Do not use the stroller seat unit as a car seat. 
•	 To avoid finger and limb entrapment, use caution 

when folding or unfolding the chassis. Use extra 
caution when lifting the chassis in or out of a car. 

•	 Take care when folding and unfolding the product 
to prevent finger entrapment. 

•	 NEVER use the stroller to go up or down stairs with 
your child in the stroller, you may suddenly lose 
control of the stroller or your child may fall out. 
Use of the stroller on stairs with a child in it could 
also damage the stroller. Always remove your child 
from the stroller before using the stroller on stairs.
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Right of complaint and 
Extended Warranty
Applicable worldwide in respect of the Stokke® Xplory® X,  
hereinafter referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT
The customer has a right of complaint pursuant to the consumer 
protection legislation applicable at any given time, which legislation 
may vary from country to country. 
Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights 
over and above those laid down by the legislation applicable at any 
given time, although reference is made to the ”Extended Warranty” 
described below. The rights of the customer under the consumer 
protection legislation applicable at any given time are additional to 
those under the ”Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE® ”EXTENDED WARRANTY”
However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norway, grants 
an ”Extended Warranty” to customers who register their product in 
our Warranty Database. This may be done via our web page www.
stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate will 
be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by 
ordinary mail.
Registration in the Warranty Database entitles the owner to an 
”Extended Warranty” as follows:
•	 3-year warranty against any manufacturing defect in the product.

The ”Extended Warranty” also applies if the product has been 
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the 
”Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of 
the product any given time, within the warranty period, and subject 
to the warranty certificate being presented by the owner.

The STOKKE® ”Extended Warranty” is conditional  
upon the following:
•	 Normal use.
•	 The product only having been used for the purpose for which the 

product is intended.
•	 The product having undergone ordinary maintenance, as described 

in the maintenance/instruction manual.
•	 Upon the ”Extended Warranty” being invoked, the warranty 

certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or 
subsequent owner.

•	 The product appearing in its original state, hereunder that the only 
parts used have been supplied by STOKKE® and are intended for 
use on, or together with, the product. Any deviations here from 
require the prior written consent of STOKKE®.

•	 The serial number of the product not having been destroyed or 
removed.

The STOKKE® ”Extended Warranty” does not cover:
•	 Issues caused by normal developments in the parts making up 

the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).
•	 Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration 

between parts).
•	 Issues caused by extreme influence from external factors like sun/

light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.
•	 Damage caused by accidents/mishaps - for example any other 

objects having bumped into the product or any person having 
overturned the product by colliding with it. The same applies if 
the product has been overloaded, for example in terms of the 
weight placed on it.

•	 Damage inflicted on the product by external influence, for example 
when the product is being shipped as luggage.

•	 Consequential damage, for example damage inflicted on any persons 
and/or any other objects. 

•	 If the product has been fitted with any accessories that have not 
been supplied by Stokke, the ”Extended Warranty” shall lapse.

•	 The ”Extended Warranty” shall not apply to any accessories that 
have been purchased or supplied together with the product, or at 
a subsequent date.

STOKKE will under the ”Extended Warranty”:
•	 Replace or – if STOKKE thus prefers – repair the defective part, or 

the product in its entirety (if necessary), provided that the product 
is delivered to a retailer. 

•	 Cover normal transport costs for any replacement part/product from 
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. – No 
transport costs on the part of the purchaser are covered under the 
terms of the warranty.

•	 Reserve the right to replace, at the time of the warranty being 
invoked, defective parts by parts that are of approximately the 
same design. 

•	 Reserve the right to supply a replacement product in cases where 
the relevant product is no longer being manufactured at the time of 
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding 
quality and value

How to invoke the ”Extended Warranty”:
Generally speaking, all requests relating to the ”Extended 
Warranty” shall be made to the retailer from whom the product 
was purchased. Such request shall be made as soon as possible after 
any defect has been discovered, and shall be accompanied by the 
warranty certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect 
shall be presented, normally by way of the product being brought 
along to the reseller, or otherwise being presented to the reseller or 
a STOKKE sales representative for inspection. 
The defect will be remedied in a ccordance with the above provi-
sions if the reseller or a STOKKE sales representative determines that 
the damage is caused by a manufacturing defect.
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US    

IMPORTANTE: LEA 
LAS INSTRUCCIONES 
CUIDADOSAMENTE 
ANTES DE USAR 
EL PRODUCTO 
Y GUÁRDELAS 
PARA FUTURAS 
CONSULTAS.
Información importante
•	 No utilizar accesorios no aprobados por el fabricante del vehículo. 
•	 Extremar las precauciones al máximo si se va a utilizar el vehículo 

con el patinete de paseo Stokke® Xplory® Sibling (vendido por 
separado). El peso máximo del niño para usar el patinete de paseo 
es de 20 kg / 44 lbs. 

•	 Si el cochecito se va a utilizar con asiento para vehículos, observe 
que este asiento no sustituye a un capazo ni una cama. Si el niño 
necesita dormir deberá hacerlo en un chasis de cochecito adecuado, 
un capazo o la cama. 

•	 Use solamente las piezas de repuesto suministradas o proporcio-
nadas por el fabricante. 

•	 El cochecito solo se puede usar para un niño a la vez, a menos que 
se utilice un patinete para hermano mayor, siempre que se permita 

un máximo de 2 niños (uno en el asiento y otro en el patinete para 
hermano mayor).

•	 El cojín para bebé del asiento de cochecito Stokke® se puede quitar 
cuando el niño pueda sentarse sin ayuda. 

•	 El peso máximo que puede transportar el bolso cambiador es de 
2 kg.(vendido por separado). 

•	 El peso máximo para la bolsa de la compra es de 5 kg. 
•	 El peso máximo del portavasos es de 0,5 kg. (vendido por separado). 
•	 Sea consciente de los riesgos que presentan las chimeneas u otras 

fuentes de calor fuerte como estufas eléctricas, estufas de gas, etc. 
si va a colocar el cochecito cerca de alguna de ellas. 

•	 Si no se utiliza el cochecito, limpie la superficie de cuero sintético 
con un paño húmedo y deje secar en un lugar fresco y ventilado.

Mantenimiento:
Mantén tu cochecito mediante limpiezas periódicas. Asegúrate de 
que todas las prestaciones funcionan correctamente. El vehículo se 
deberá inspeccionar, mantener, limpiar o lavar de forma periódica. 
Si encuentras algún defecto, ponte en contacto con tu minorista.

El chasis del cochecito Stokke® Xplory® X debe utilizarse 
solamente en las siguientes combinaciones:
•	 Chasis de Stokke® Xplory® X + asiento de Stokke® Xplory X 
•	 Chasis de Stokke® Xplory® X + capazo de Stokke® Xplory® X 
•	 Chasis de Stokke® Xplory® X + Stokke® Pipa™ by Nuna®
•	 Chasis de Stokke® Xplory® X + adaptadores para silla de auto 

Stokke® + sillas de auto compatibles (de stokke.com) 

 ATENCIÓN: 

Guardar las instrucciones para uso futuro.
•	 Este producto es adecuado para niños de 0 meses 

a 9 kg con un capazo Stokke® Xplory®.(vendido 
por separado)  

•	 Este producto es adecuado para niños de 0 meses 
a 22 kg / 48.5 lb y 108 cm / 42.5”, lo que ocurra 
primero con un asiento de cochecito Stokke®.  

•	 Evite lesiones graves por causa de caídas o des-
lizamientos por fuera. Utilice siempre el arnés.

•	Los paquetes o accesorios, o ambos, ubicados 
en la unidad puede provocar la inestabilidad de 
la misma. 

•	 No deje nunca a su hijo sin vigilancia.
•	 El producto se puede desastibilizar al añadir ac-

cesorios para el transporte de paquetes sobre 
el mismo. 

•	 El producto se puede desestabilizar al sobrepasar 
la carga recomendada del fabricante. 

•	 El producto se desestabilizará si se colocan bol-
sas o un soporte para paquetes, ya que no se ha 
previsto su uso. 

•	 Mantenga siempre un control total del cochecito 
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cuando lo utilice. Sujete las empuñaduras del 
cochecito con ambas manos, siempre, durante 
todo el tiempo que lo utilice. 

•	Extreme las precauciones para controlar el co-
checito cuando pase sobre o cerca de zonas con 
el piso desnivelado (baches, grietas, bordillos, 
escaleras, suelo adoquinado, etc). 

•	 No aparque ni deje el cochecito sin vigilancia sobre 
suelos desnivelados o inclinados. Aparque siempre 
el cochecito sobre una superficie plana y uniforme.

•	No permita a nadie usar el cochecito a menos 
que dicha persona haya leído y comprendido 
en su totalidad las advertencias e instrucciones 
proporcionadas en esta Guía del usuario. 

•	 Asegúrese de que todos los usuarios poseen capacidad 
física suficiente y experiencia para usar el cochecito. 

•	 No usar el cochecito nunca en escaleras mecánicas.
•	 Aumente las precauciones si va a usar el coche-

cito en un transporte público como, por ejemplo, 
autobuses, trenes, etc. 

•	 La sobrecarga, un plegado incorrecto o el uso de 
accesorios no autorizados puede provocar daños 
o roturas en el producto. Lea las instrucciones. 

•	 No pliegue nunca el cochecito si hay niños cerca. 
Mantenga siempre al niño alejado de las piezas 
móviles al realizar cualquier tipo de ajuste. 

•	 No eleve nunca el capazo ni el asiento sujetándolo 
por el toldo. 

•	 El colchón del capazo debe colocarse siempre con 
la apertura textil orientada hacia abajo. 

•	 No eleve nunca el siento sujetándolo por los rieles 
del asiento. 

•	 No utilice el asiento del cochecito como asiento 
para automóvil. 

•	 Para evitar atrapamiento en manos y miembros, 
extreme las precauciones al plegar y desplegar el 
chasis. Extreme las precauciones también al elevar el 
chasis para introducirlo o extraerlos del automóvil.

•	 Tenga cuidado al plegar y desplegar el pro-ducto 
para evitar atrapamientos de dedos. 

•	No lleves NUNCA al niño dentro del cochecito 
mientras subes o bajas escaleras, ya que podrías 
perder el control del cochecito repentinamente, 
o el niño podría caerse. El cochecito también po-
dría dañarse si se lo utiliza para llevar al niño en 
escaleras. Retira siempre a tu hijo del cochecito 
antes de subir o bajar escaleras.

DIREITO DE RECLAMAÇÃO E 
GARANTIA ALARGADA
Aplicável em todo o mundo relativamente à Stokke® Xplory® X,  
abaixo referida como o produto.

DIREITO DE RECLAMAÇÃO
Os clientes têm o direito de reclamação ao abrigo da legislação de 
defesa do consumidor aplicável no momento em causa, que varia 
de país para país. 

Em termos gerais, a STOKKE AS não outorga quaisquer direitos 
adicionais para além dos estabelecidos na legislação aplicável 
num determinado momento, embora remeta para a ”Extensão 
de Garantia” descrita abaixo. Os direitos do cliente ao abrigo da 
legislação de defesa do consumidor aplicável num determinado 
momento são cumulativos com os da ”Extensão de Garantia”, e não 
são afectados por esta.

“EXTENSÃO DE GARANTIA” STOKKE®
No entanto, a STOKKE AS, sita em Parkgata 6, N-6003 Ålesund, 
Noruega, outorga uma “Extensão de Garantia” aos clientes que 
registem o seu produto na nossa Base de Dados de Garantia, o que 
pode ser efectuado no nosso sítio na Internet www.stokkewarranty.
com. Após o registo, é emitido um certificado de garantia que será 
enviado ao cliente por correio electrónico ou por correio normal.
O Registo na Base de Dados de Garantia atribui ao proprietário a 
“Extensão de Garantia” que se segue:
•	 garantia de 3 anos contra todos os defeitos de fabrico do produto.

A ”Extensão de Garantia” aplica-se igualmente caso o produto 
tenha sido oferecido ou adquirido em segunda mão. Consequente-
mente, a ”Extensão de Garantia” pode ser invocada independente-
mente de quem seja o dono do produto na altura, dentro do prazo 
de garantia, mediante a apresentação do certificado de garantia.

A “Extensão de Garantia” STOKKE está sujeita às  
seguintes condições:
•	 Utilização normal.
•	 O produto só ser utilizado para os fins a que se destina.
•	 O produto ser sujeito a manutenção normal, conforme descrito no 

manual de instruções/manutenção.
•	 Ao ser invocada a ”Extensão de Garantia”, deve ser apresentado o 

certificado de garantia, juntamente com o recibo original decompra 
datado. O mesmo se aplica aos proprietários subsequentes.

•	 O produto deve manter-se no seu estado de origem, ou seja, que as 
peças usadas sejam unicamente fornecidas pela STOKKE e específicas 



WARNING 	  STOKKE ® XPLORY® X  |   145

do produto. Qualquer modificação necessita de uma autorização 
prévia por escrito da STOKKE.

•	 O número de série do produto não pode ser retirado ou destruído.

A “Extensão de Garantia” STOKKE não cobre:
•	 Problemas causados pela evolução normal das peças do produto 

(p ex. mudanças de cor, desgaste normal).
•	 Problemas causados por pequenas variações nos materiais (p. ex. 

diferenças de cor entre peças).
•	 Problemas causados por influências extremas de agentes externos 

como sol/luz, temperatura, humidade, poluição ambiental, etc.
•	 Danos causados por acidentes/choques, por exemplo, se quaisquer 

objectos tiverem batido no produto ou se alguém tiver voltado o 
produto devido a colisão. O mesmo se aplica se o produto tiver 
sido sobrecarregado, por exemplo, relativamente ao peso sobre 
ele colocado.

•	 Danos causados ao produto por acção externa, por exemplo quando 
o produto é expedido como bagagem.

•	 Danos consequentes, por exemplo danos causados a pessoas e/
ou a quaisquer objectos. 

•	 Se o produto estiver equipado com acessórios que não foram for-
necidos pela Stokke, a ”Extensão de Garantia” prescreve.

•	 A ”Extensão de Garantia” não se aplica a acessórios adquiridos ou 
fornecidos com o produto ou em data posterior.

A STOKKE, ao abrigo da “Garantia Ampla”:
•	 Compromete-se a substituir ou – caso a STOKKE prefira – reparar 

a peçadefeituosa, ou todo o produto (caso necessário), desde que 
o produto seja entregue a um revendedor. 

•	 Compromete-se a cobrir custos normais de transporte de peças de 
substituição/produtos desde a STOKKE até ao revendedor em que 
o produto foi adquirido. Não são cobertas despesas de viagem do 
comprador nos termos da garantia.

CA   

IMPORTANT : LISEZ 
ATTENTIVEMENT 
LES INSTRUCTIONS 
AVANT TOUTE 
UTILISATION ET 
CONSERVEZ-LES 
POUR POUVOIR 
VOUS Y RÉFÉRER 
ULTÉRIEUREMENT.
Informations importantes
•	 N’utilisez pas d’accessoires non approuvés par le fabricant du 

véhicule. 
•	 Faites particulièrement attention si vous utilisez ce véhicule avec la 

planche à roulettes Stokke® Xplory® (vendu séparément). Le poids 
maximal de l’enfant pour l’utilisation de la planche à roulettes est 
de 20 kg / 44 lb. 

•	 Si vous utilisez la poussette avec un siège auto, notez que le siège 
auto ne remplace ni la nacelle, ni un lit. Si votre enfant doit dormir, 
alors il devra être placé dans un landau, une nacelle ou un lit adapté. 

•	 Utilisez uniquement des pièces de rechange fournies par le fabricant. 
•	 La poussette ne doit être utilisée que par un seul enfant à la fois, 

sauf en cas d’utilisation d’une planche à roulettes, qui permet une 
utilisation par 2 enfants au maximum (1 dans le siège et 1 sur la 
planche à roulettes). 

•	 Le dispositif de stationnement doit être enclenché lorsque l’enfant 
est installé ou retiré du produit.

•	 Le coussin rehausseur pour bébé du siège pour poussette Stokke® 
peut être retiré une fois que votre enfant est capable de s’asseoir 
sans aide 

•	 Le poids du sac à langer ne doit pas dépasser 2 kg. (vendu sé-
parément). 

•	 Le poids du sac de shopping ne doit pas dépasser 5 kg. 
•	 Le poids du porte-gobelet ne doit pas dépasser 0,5 kg. (vendu 

séparément). 
•	 Les feux ouverts et autres sources de forte chaleur comme les foyers 

électriques, les foyers à gaz, etc., présentent un risque lorsqu’ils se 
trouvent à proximité du véhicule.

•	 Quand vous n’utilisez pas la poussette, nettoyez la surface en 
similicuir avec un chiffon doux humide et conservez-la dans un 
endroit frais et ventilé.

Entretien :
Entretenez régulièrement votre poussette en la nettoyant. Vérifiez 
que toutes les fonctions marchent correctement. Le véhicule doit 
être inspecté, entretenu, nettoyé et/ou lavé régulièrement. Si vous 
constatez des défauts, contactez votre revendeur.

Le châssis Stokke® Xplory® X peut être utilisé unique-
ment dans les combinaisons suivantes :
•	 Châssis Stokke® Xplory® X + et siège Stokke® Xplory® X 
•	 Châssis Stokke® Xplory® X + nacelle Stokke® Xplory® X
•	 Châssis Stokke® Xplory® X + Stokke® iZi Go™ by BeSafe® 
•	 Châssis Stokke® Xplory® X + Adaptateurs pour siège auto Stokke® 

+ Sièges auto compatibles (sur stokke.com)
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 VAROITUS:

Suivez ces instructions. Vous êtes responsa-
ble de la sécurité de votre enfant.
•	 Ce produit convient aux enfants à partir de 0 mois 

et jusqu’à 9 kg avec une nacelle Stokke® Xplory®. 
(vendu séparément)

•	 Ce produit convient aux enfants à partir de 0 mois 
et jusqu’à 22 kg et 108 cm, avec un siège pour 
poussette Stokke®.  

•	 Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance. 
•	 Conservez toujours le contrôle total de la pous-

sette lorsque vous l’utilisez. Gardez les deux mains 
sur les poignées de la poussette à tout moment 
quand vous vous en servez. 

•	Faites particulièrement attention lorsque vous 
utilisez la poussette sur ou à proximité de sols iné-
gaux (nids-de-poule, fissures, trottoirs, marches, 
pavés, etc.). 

•	 Ne stationnez pas et ne laissez pas la poussette 
sans surveillance sur un sol inégal ou incliné. Sta-
tionnez-la toujours sur un sol plat et uniforme. 

•	Ne laissez personne utiliser la poussette sans 
avoir lu et entièrement compris au préalable les 

avertissements et instructions fournis dans le 
présent Manuel de l’utilisateur.

•	 Vérifiez que tous les utilisateurs ont les capacités 
physiques et l’expérience nécessaires pour utiliser 
cette poussette. 

•	 N’utilisez jamais la poussette dans des escaliers 
mécaniques. 

•	 Faites particulièrement attention si vous utilisez 
la poussette dans des transports publics comme 
des bus, trains, etc. 

•	 Toute surcharge, pliage incorrect ou utilisation 
d’accessoires non approuvés peut endommager 
ou casser ce véhicule. Lisez les instructions. 

•	Ne pliez jamais une poussette si un enfant se 
trouve à proximité. Tenez toujours l’enfant à l’écart 
de toute pièce mobile lorsque vous effectuez des 
réglages. 

•	 Ne soulevez jamais la nacelle ou le siège par la 
capote. 

•	 Ne soulevez jamais le siège en utilisant l’arceau 
de protection. 

•	 Le siège de la poussette ne doit pas être utilisé 
comme siège auto. 

•	Pour éviter les coincements de doigts ou de 
membres, faites attention lorsque vous pliez 
et dépliez le châssis. Faites particulièrement at 
tention lorsque vous soulevez le châssis pour le 
mettre ou le retirer de votre voiture. 

•	 N’utilisez JAMAIS la poussette pour monter ou des-
cendre des escaliers avec un enfant à l’intérieur. 

Vous pourriez soudainement perdre le contrôle de 
votre poussette ou votre enfant pourrait tomber. 
L’utilisation de la poussette dans les escaliers avec 
un enfant à l’intérieur risque aussi d’endommager 
la poussette. Retirez toujours votre enfant de la 
poussette avant de l’utiliser dans un escalier. .

Droit de réclamation et 
extension de garantie
En ce qui concerne Stokke® Xplory® X, ci-après dénommé le 
produit, garantie applicable dans le monde entier.

DROIT DE RÉCLAMATION
Le client bénéficie d’un droit de réclamation, conformément à la 
législation sur la protection des consommateurs applicable à un 
moment donné, cette législation étant susceptible de varier d’un 
pays à l’autre. 
D’un point de vue général, STOKKE AS n’accorde aucun droit 
supplémentaire en plus de ceux qui sont établis par la législation 
applicable à un moment donné, même si une référence est faite à 
«l’extension de garantie» décrite ci-dessous. Les droits du client au 
titre de la législation sur la protection des consommateurs appli-
cable à un moment donné viennent s’ajouter à ceux de «l’extension 
de garantie», qui n’ont aucune influence sur ces derniers.

GARANTIE ÉTENDUE STOKKE®
Toutefois, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norvège, 
accorde une « Garantie étendue » aux clients qui enregistrent 
leur produit dans notre Base de données de garantie. Pour cela, il 
convient de passer par la page Web www.stokkewarranty.com. Lors 
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de l’enregistrement, un certificat de garantie est émis et envoyé au 
client par voie électronique (e-mail) ou par courrier ordinaire. 
L’enregistrement dans la base de données Garantie accorde au 
propriétaire une «extension de garantie» comme suit :
•	 Garantie de 3 ans contre tout défaut de fabrication du produit..

«L’extension de garantie» s’applique également si le produit a 
été reçu en cadeau ou a été acheté d’occasion. Par conséquent, 
«l’extension de garantie» peut être invoquée par le propriétaire du 
produit à un moment donné, quel qu’il soit, au cours de la période 
de garantie et sous réserve de la présentation du certificat de 
garantie par le propriétaire.

«L’extension de garantie» STOKKE dépend des  
conditions suivantes :
•	 Utilisation normale.
•	 Le produit n’a été utilisé que dans le cadre de l’usage qui lui est prévu.
•	 Le produit a bénéficié d’un entretien ordinaire, tel que décrit dans 

le manuel d’entretien/d’instructions.
•	 Lorsque «l’extension de garantie» est invoquée, le certificat de ga-

rantie doit être présenté, ainsi que la preuve d’achat d’origine datée. 
Ceci s’applique également au propriétaire secondaire ou ultérieur.

•	 Le produit doit apparaître dans son état d’origine, à condition que 
les seules pièces utilisées aient été fournies par STOKKE et soient 
prévues pour une utilisation sur, ou avec, le produit. Toute déviation 
des présentes nécessite l’accord écrit préalable de STOKKE.

•	 Le numéro de série du produit n’a pas été détruit ni retiré.

«L’extension de garantie» STOKKE ne couvre pas :
•	 Les problèmes causés par l’évolution normale des pièces composant 

le produit (ex. changements de coloration et usure).
•	 Les problèmes causés par des variations mineures au niveau des 

matériaux (ex. différences de couleur entre les pièces).
•	 Les problèmes causés par l’influence extrêmede facteurs extérieurs 

tels que le soleil/la lumière, la température, l’humidité, la pollution 
environnementale, etc.

•	 Dommage occasionné par des accidents, tels que des chutes en 
hauteur. Il en va de même lorsque le produit a reçu une charge 
supérieure à la normale.

•	 Dommage causé par un(e) accident/circonstance fortuite – par 
exemple tout objet ayant heurté le produit ou toute personne 
entrée en collision avec le produit et l’ayant renversé. Il en est de 
même si le produit a été surchargé en raison, par exemple, du poids 
que l’on y aurait placé.

•	 Les dommages indirects, par exemple les dommages infligés par 
des personnes et/ou d’autres objets. 

•	 Si le produit a été équipé d’accessoires qui n’ont pas été fournis par 
Stokke, «l’extension de garantie» prend fin.

•	 «L’extension de garantie» ne s’applique pas aux accessoires qui 
ont été achetés ou fournis en même temps que le produit, ou à 
une date ultérieure.

Dans le cadre de «l’extension de garantie», STOKKE :
•	 Remplacera ou, si STOKKE préfère, réparera la pièce défectueuse, 

ou le produit dans son intégralité (si nécessaire), à condition que 
le 	 produit soit amené chez un revendeur. 

•	 Couvrira les frais de transport normaux relatifs à toute pièce ou 
tout produit STOKKE de rechange au profit du revendeur auprès 
duquel le produit a été acheté. Aucun frais de transport de la part 
de l’acheteur n’est couvert aux termes de la garantie.

•	 Se réservera le droit de remplacer, au moment de l’invocation de la 
garantie, les pièces défectueuses par des pièces d’une conception 
sensiblement similaire. 

•	 Se réservera le droit de fournir un produit de rechange dans le cas 
où le produit ne serait plus fabriqué au moment de l’invocation de 
la garantie. Ledit produit de rechange devra être d’une qualité et 
d’une valeur équivlentes.

Comment invoquer «l’extension de garantie» :
En général, toutes les demandes relatives à «l’extension de garan-
tie» seront effectuées auprès du revendeur chez qui le produit a été 
acheté. Une telle demande devra être effectuée dès que possible 

après la découverte du défaut, et sera accompagnée du certificat de 
garantie, ainsi que de la preuve d’achat d’origine.
Toute documentation/preuve confirmant le défaut de fabrication 
sera présentée en amenant généralement le produit chez le 
revendeur, ou en le présentant autrement au revendeur ou à un 
représentant commercial de STOKKE en vue d’un contrôle.
Le défaut sera résolu conformément aux dispositions mentionnées 
ci-dessus si le revendeur ou un représentant commercial de STOKKE 
détermine que les dommages ont été provoqués par un défaut de 
fabrication.
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AU/NZ   

IMPORTANT: READ 
THE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY BEFORE 
USE AND KEEP 
THEM FOR FUTURE 
REFERENCE.
Important information
•	 This product is suitable for children from 0 months to 9kg with a 

Stokke® Xplory® Carry Cot.(sold separately).
•	 This product is suitable for children from 6 months to 22 kg or 4 

years whichever comes first with a Stokke® Stroller Seat.
•	 It is unsafe to use accessories other than those manufactured or 

approved by Stokke.
•	 Never use the pram/stroller near an open fire or exposed flame.
•	 The maximum weight capacity of the Shopping Bag 5 kg/11 lb.
•	 The maximum weight capacity of the Changing Bag (sold sepa-

rately) 2 kg/4.4 lb.
•	 Maximum weight for the cup holder is 0.5kg/1.1lbs.(sold separately) .
•	 This vehicle is designed for use on flat or gently sloping surfaces and 

may be unstable on steeper slopes and uneven surfaces.
•	 Never lift the stroller seat with a child in it. Never use the rail for 

lifting the seat.
•	 The carry cot handles and bottom should be inspected regularly 

for signs of damage and wear.

•	 Dirt and stains can be cleaned off with non-acidic detergent mixed 
with water. Dry off any water after cleaning. 

•	 If stroller is not in use, clean the leatherette surface with a soft wet 
cloth and keep in a cool and ventilated place.

Maintenance
Regularly maintain your stroller by cleaning it. Ensure that all functions 
work properly.The vehicle should be inspected, maintained, cleaned 
and/or washed routinely. If any defects are found, contact your retailer.

Only use the Stokke® Xplory® chassis in the following 
combinations:
•	 Stokke® Xplory® Chassis + Stokke® Stroller Seat 
•	 Stokke® Xplory® Chassis + Stokke® Xplory® Carry Cot 
•	 Stokke® Xplory® Chassis + Stokke® iZi Go™ by BeSafe® 
•	 Stokke® Xplory® Chassis + Stokke® Car Seat Adaptors + Compatible 

car seats (found on stokke.com).

  WARNING:  
TO AVOID INJURY  
OR DEATH: 

FOLLOW THESE INSTRUCTIONS. THE CHILD’S 
SAFETY IS YOUR RESPONSIBILITY.
•	ALWAYS APPLY THE BRAKES WHENEVER THE 

PRAM/STROLLER IS STATIONARY.
•	 DO NOT LEAVE CHILDREN UNATTENDED.
•	SECURE THE CHILD IN THE HARNESS AT  

ALL TIMES.
•	 DO NOT CARRY EXTRA CHILDREN OR BAGS ON 

THIS PRAM/STROLLER.

 MAKE SURE CHILDREN ARE CLEAR OF ANY 
MOVING PARTS IF YOU ADJUST THE PRAM/
STROLLER.

•	 USE THE STRAP TO STOP THE PRAM/STROLLER 
ROLLING AWAY.

•	 DO NOT USE THE BASSINET ONCE THE CHILD CAN 
SIT UP UNAIDED.

•	 STRANGULATION HAZARD: NEVER LEAVE THE 
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HARNESS BUCKLED WHEN NOT FITTED TO A 
CHILD IN THE PRAM/STROLLER. THE HARNESS 
CAN FORM LOOPS WHICH MAY POSE A STRAN-
GULATION HAZARD.

•	WHEN NOT IN USE, DISCONNECT SHOULDER 
STRAPS FROM THE WAIST STRAP AND/OR 
BUCKLE.

•	ALWAYS MAINTAIN FULL CONTROL OF THE 
STROLLER WHEN OPERATING THE STROLLER. 
KEEP BOTH HANDS ON THE STROLLER HANDLES 
AT ALL TIMES DURING OPERATION.

•	USE EXTRA CAUTION WHEN OPERATING THE 
STROLLER ON OR NEAR UNEVEN GROUND (POT-
HOLES, CRACKS, KERBS, STEPS, COBBLESTONES, 
ETC.).

•	DO NOT ALLOW ANYONE TO USE THE STROLLER 
UNLESS THAT PERSON HAS READ AND FULLY UN-
DERSTOOD THE WARNINGS AND INSTRUCTIONS 
IN THIS USER GUIDE PRIOR TO USE. ENSURE THAT 
ALL USERS HAVE THE NECESSARY PHYSICAL 
CAPABILITIES AND EXPERIENCE TO OPERATE 
THIS STROLLER.

•	 NEVER USE THE STROLLER ON ESCALATORS.
•	 USE EXTRA CAUTION IF USING THE STROLLER ON 

PUBLIC TRANSPORT SUCH AS BUSES, TRAINS ETC.
•	OVERLOADING, INCORRECT FOLDING OR THE 

USE OF NON-APPROVED ACCESSORIES MAY 
DAMAGE OR BREAK THIS VEHICLE. READ THE 
INSTRUCTIONS.

•	NEVER FOLD THE STROLLER WITH A CHILD 

NEARBY. ALWAYS KEEP THE CHILD CLEAR OF ANY 
MOVING PARTS WHEN MAKING ADJUSTMENTS.

•	 NEVER LIFT THE CARRYCOT OR THE SEAT BY THE 
CANOPY/HOOD.

•	THE CARRYCOT MATTRESS MUST ALWAYS  
BE PLACED WITH THE TEXTILE OPENING FACING 
DOWN.

•	 DO NOT USE THE STROLLER SEAT UNIT AS A CAR 
SEAT.

•	 TO AVOID FINGER AND LIMB ENTRAPMENT, USE 
CAUTION WHEN FOLDING OR UNFOLDING THE 
CHASSIS. USE EXTRA CAUTION WHEN LIFTING 
THE CHASSIS IN OR OUT OF A CAR.

•	 NEVER USE THE STROLLER TO GO UP OR DOWN 
STAIRS WITH YOUR CHILD IN THE STROLLER, YOU 
MAY SUDDENLY LOSE CONTROL OF THE STROLL-
ER OR YOUR CHILD MAY FALL OUT. USE OF THE 
STROLLER ON STAIRS WITH A CHILD IN IT COULD 
ALSO DAMAGE THE STROLLER. ALWAYS REMOVE 
YOUR CHILD FROM THE STROLLER BEFORE USING 
THE STROLLER ON STAIRS.

•	 ENSURE THAT THE STORAGE LATCH IS ENGAGED 
WHEN LIFTING OR CARRYING THE VEHICLE.

Right of complaint and 
Extended Warranty
Applicable worldwide in respect of the Stokke® Xplory® X,  
hereinafter referred to as the product.

RIGHT OF COMPLAINT
The customer has a right of complaint pursuant to the consumer 
protection legislation applicable at any given time, which legislation 
may vary from country to country. 
Generally speaking, STOKKE AS does not grant any additional rights 
over and above those laid down by the legislation applicable at any 
given time, although reference is made to the ”Extended Warranty” 
described below. The rights of the customer under the consumer 
protection legislation applicable at any given time are additional to 
those under the ”Extended Warranty”, and are not affected thereby.

STOKKE® ”EXTENDED WARRANTY”
However, STOKKE AS, Parkgata 6, N-6003 Ålesund, Norway, grants 
an ”Extended Warranty” to customers who register their product in 
our Warranty Database. This may be done via our web page www.
stokkewarranty.com. Upon registration, a warranty certificate will 
be issued and sent to the customer electronically (e-mail) or by 
ordinary mail.
Registration in the Warranty Database entitles the owner to an 
”Extended Warranty” as follows:
•	 3-year warranty against any manufacturing defect in the product.

The ”Extended Warranty” also applies if the product has been 
received as a gift or purchased second-hand. Consequently, the 
”Extended Warranty” may be invoked by whoever is the owner of 
the product any given time, within the warranty period, and subject 
to the warranty certificate being presented by the owner.
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The STOKKE® ”Extended Warranty” is conditional  
upon the following:
•	 Normal use.
•	 The product only having been used for the purpose for which the 

product is intended.
•	 The product having undergone ordinary maintenance, as described 

in the maintenance/instruction manual.
•	 Upon the ”Extended Warranty” being invoked, the warranty 

certificate shall be presented, together with the original date-
stamped purchase receipt. This also applies to any secondary or 
subsequent owner.

•	 The product appearing in its original state, hereunder that the only 
parts used have been supplied by STOKKE® and are intended for 
use on, or together with, the product. Any deviations here from 
require the prior written consent of STOKKE®.

•	 The serial number of the product not having been destroyed or 
removed.

The STOKKE® ”Extended Warranty” does not cover:
•	 Issues caused by normal developments in the parts making up 

the product (e.g. colouration changes, as well as wear and tear).
•	 Issues caused by minor variations in materials (e.g. discoloration 

between parts).
•	 Issues caused by extreme influence from external factors like sun/

light, temperature, humidity, environmental pollution, etc.
•	 Damage caused by accidents/mishaps - for example any other 

objects having bumped into the product or any person having 
overturned the product by colliding with it. The same applies if 
the product has been overloaded, for example in terms of the 
weight placed on it.

•	 Damage inflicted on the product by external influence, for example 
when the product is being shipped as luggage.

•	 Consequential damage, for example damage inflicted on any persons 
and/or any other objects. 

•	 If the product has been fitted with any accessories that have not 
been supplied by Stokke, the ”Extended Warranty” shall lapse.

•	 The ”Extended Warranty” shall not apply to any accessories that 
have been purchased or supplied together with the product, or at 
a subsequent date.

STOKKE will under the ”Extended Warranty”:
•	 Replace or – if STOKKE thus prefers – repair the defective part, or 

the product in its entirety (if necessary), provided that the product 
is delivered to a retailer. 

•	 Cover normal transport costs for any replacement part/product from 
STOKKE to the retailer from whom the product was purchased. – No 
transport costs on the part of the purchaser are covered under the 
terms of the warranty.

•	 Reserve the right to replace, at the time of the warranty being 
invoked, defective parts by parts that are of approximately the 
same design. 

•	 Reserve the right to supply a replacement product in cases where 
the relevant product is no longer being manufactured at the time of 
the warranty being invoked. Such product shall be of corresponding 
quality and value

How to invoke the ”Extended Warranty”:
Generally speaking, all requests relating to the ”Extended 
Warranty” shall be made to the retailer from whom the product 
was purchased. Such request shall be made as soon as possible after 
any defect has been discovered, and shall be accompanied by the 
warranty certificate as well as the original purchase receipt.
Documentation/evidence confirming the manufacturing defect 
shall be presented, normally by way of the product being brought 
along to the reseller, or otherwise being presented to the reseller or 
a STOKKE sales representative for inspection. 
The defect will be remedied in accordance with the above provi-
sions if the reseller or a STOKKE sales representative determines that 
the damage is caused by a manufacturing defect.
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STOKKE AS
PO. Box 707, 

N-6001 Ålesund, Norway

STOKKE LLC
5 High Ridge Park, Suite #105

Stamford, CT 06905-1326, USA
Call us: +1 877-978-6553

@stokkebaby

stokke.com


